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- :;0< použitím tohoto výrobku si 40D1,-E 4;0D/E/0 tento návod k použití.
-   Pred použitím tohto výrobku si pozorne preļítajte tento návod na použitie.

-   Please read this user manual carefully prior to using this product.
- Lesen Sie sich vor dem Gebrauch des Produkts diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch. 
- Veuillez lire attentivement le présent manuel de l'utilisateur avant d'utiliser ce produit.
- Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig voordat u dit product gaat gebruiken.

Pozor, Attention, Achtung, Attention, Attentie

www.tunturi.com CÍTIT SE LÉPE KAŽDÝ DEN
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http://www.tunturi.com/
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Svorka #25
#26 imbusový šroub (M8x20) 
#32 U(`-)B+=* (Ø12)

Pbedmontováno 
o Predmontované

Pré assemblé 
Voorgemonteerd 
Pre-assemblato 

D-03

Star Fit B100 Bike

Preassembled
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18
#29 Šroub (M5x12) 

Pbedmontováno
o
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Star Fit B100 Bike

Predmontované

Pré assemblé 
Voorgemonteerd 
Pre-assemblato 

Preassembled
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#12 Wahser (Ø17xØ8) 
#13 Pružná podložka 
(Ø8) #14 Nylonová 
matice (M8)

D-05

Star Fit B100 Bike

Pbedmontováno 
o Predmontované

Pré assemblé 
Voorgemonteerd 
Pre-assemblato 

Preassembled
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D-06

F*QBb#'$[ šroub #70 (16
mm)

Pbedmontováno

Pravá klika
+[,2/E/0 se, že používáte pravý pedál

R

Levá klika
+[,2/E/0 se, že používáte levý pedál

L

R

L

Star Fit B100 Bike

Predmontované

Pré assemblé 
Voorgemonteerd 
Pre-assemblato 

Preassembled
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Vítejte 

Vítejte ve 8Jj&j Tunturi!
 j=%P#Q#X že jste si zakoupili toto vybavení Tunturi. FUB5#g$B8& Tunturi nabízí 
širokou škálu domácího fitness vybavení, Jg#&$j -(B88&(*7$#(`X ,jf#-=[-) Uc8`X 
(B&BU#+` a veslovacích &(#$*fV(`T Vybavení Tunturi je vhodné pro celou 
rodinu, bez ohledu na to, jakou kondici má.
úrovni. Více informací naleznete na našich webových stránkách www.tunturi.com.

D)ležité bezpe$nostní pokyny
Tento návod je nezbytnou 8B%gc8&i vašeho tréninkového '*bi'#$iX Ub#g&j&# 
si prosím všechny pokyny v tomto návodu +biJ#X než '*g$#&# '*bi'#$i 
používat. Vždy je &b#,* dodržovat následující ,#'U#g$B8&$i BU*&b#$iq

%0L40DF=2/F? upozornEní

• Rb#g&j&# si ,#'U#g$B8&$i %UB'B($j$i a návod k použití. Nedodržení tjchto pokyn`
,#'U#g$B8&$i-) %UB'B($j$i a UB=N$` Q`f# 'U`8B,7& '(*$j$i osob nebo 
poškození '*bi'#$iT "#'U#g$B8&$i %UB'B($j$i a návod si uschovejte pro 
budoucí použití.

• Systémy monitorování 8(+#g$i frekvence mohou být nepbesné.
• :*+Qj($V -J7g#$i Q`f# mít za následek vážné '(*$j$i nebo smrt. Pokud 

pocítíte mdloby, B=*Qf7&j Ub#8&*s&# -J7g7&T

- m*bi'#$i je vhodné pouze pro domácí použití. m*bi'#$i není vhodné pro 
=BQ#(g$i použití.

- Maximální doba používání je omezena na 2 hodiny dennj.
- Používání tohoto '*bi'#$i +j&Q7 nebo osobami s &j5#8$[QX smyslovým, 

mentálním nebo pohybovým postižením nebo s nedostatkem zkušeností a 
znalostí Q`f# být Ubig7$B% $#,#'U#giT Osoby B+UBJj+$V za jejich 
,#'U#g$B8& musí dát výslovné pokyny nebo dohlížet na používání zabízení.

- Rb#+ zahájením tréninku se UB(*t&# s 5V=*b#QX aby zkontroloval váš 
zdravotní stav.

- Pokud se u vás objeví nevolnost, 'cJ(*&j nebo jiné neobvyklé Ubi'$*=NX 
B=*Qf7&j Ub#(%\&# -J7g#$i a UB(*t&# se s 5V=*b#QT

- Abyste se vyhnuli bolesti a Ub#&if#$i 8J*5`X '*)b#P&# se na '*gc&=% každého 
tréninku a na konci tréninku se zchlatte. Na konci tréninku se $#'*UBQ#s&# 
protáhnout.

- m*bi'#$i je vhodné pouze pro použití v interiéru. m*bi'#$i není vhodné 
pro venkovní použití.

- m*bi'#$i používejte pouze v U(B8&b#+i s +B8&*&#g$[Q Jj&(c$iQT Nepoužívejte 
'*bi'#$i v U(B8&b#+i s U(`J*$#QX a b y s t e  neprochladli.

- m*bi'#$i používejte pouze v U(B8&b#+i s okolní teplotou mezi 10 °C~35 °C/ 
50°F~95°F. m*bi'#$i skladujte pouze v U(B8&b#+i s okolní teplotou mezi 
5°C~45°C/ 41°F~113°F.

- m*bi'#$i nepoužívejte ani neskladujte ve vlhkém U(B8&b#+iT Vlhkost 
vzduchu nesmí být nikdy vyšší než 80 %.

- m*bi'#$i používejte pouze k %(g#$VQ% og#5%T Nepoužívejte '*bi'#$i k jiným 
og#5`QX než je popsáno v Ubi(%g-#T

- m*bi'#$i nepoužívejte, pokud je $j=&#(c jeho gc8& poškozená nebo vadná. 
Pokud je $j=&#([ díl poškozený nebo vadný, B,(*x&# se na prodejce.

- Udržujte ruce, nohy a jiné gc8&7 &j5* mimo dosah pohyblivých gc8&iT
- Udržujte vlasy mimo dosah pohyblivých gástí.
- Noste vhodný B+jJ a obuv.
- Y+jJX šperky a jiné Ub#+Qj&N udržujte v +B8&*&#g$V vzdálenosti od 

pohyblivých gástí.

Ļeština
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Použití

Nastavení =4E5FBJA nohou

m*bi'#$i je vybaveno 8 úhlovými koncovkami. Pokud se vám zdá, že je '*bi'#$i 
nestabilní, viklá se nebo není +B,b# vyrovnané, Q`f#&# pomocí &j-)&B 
koncových =(N&` provést požadovanou korekci.
- Chcete-li trenažér vyrovnat, B&Bg&# 8 úhlovými koncovkami %Qi8&j$[Q7 na 

zadní 8&*,757'*g$i trubce.
- Každý aspekt nastavuje stroj do jiné výškové úrovnj.

• m*bi'#$i je $#P8&*,75$jP\iX když je co nejníže u podlahy.
je to možné. Proto '*g$j&# vyrovnávat '*bi'#$i úplným B&Bg#$iQ všech 
BUj($[-) $Bf7g#= +BJ$7&b a teprve poté JN&Bg&# UB&b#,$V BUj($V $Bf7g=NX 
abyste '*bi'#$i stabilizovali a vyrovnali.

Nastavení vodorovné polohy sedadla

Vodorovnou polohu sedadla lze nastavit nastavením sedadla do požadované 
polohy.
- KJB5$j&# knoflík pro nastavení sedadla.
- Nastavte sedadlo do požadované polohy.
- K&c)$j&# knoflík pro nastavení sedadla.

Nastavení ;ídítek

¥i+i&=* lze nastavit podle výšky a -J7g#,$i polohy uživatele.
- KJB5$j&# knoflík pro nastavení bi+i&#=.
- Rb#8%s&# bi+i&=* do požadované polohy.
- K&c)$j&# knoflík pro nastavení bi+i&#=.

Napájení (obr. E)

Trenažér je napájen z externího zdroje. Podle obrázku vyhledejte vstup napájení 
trenažéru.

• Rb#+ Ub7UBP#$iQ trenažéru Ub7UBP&# napájecí zdroj k trenažéru.
do zásuvky.

• Napájecí kabel vždy odpojte, když
• stroj nepoužíváte.

Konzola (obr. F)

1. Zobrazení
2. Podpora tabletu/knihy
3. Tlagítka

• Konzolu uchovávejte mimo dosah UbiQV)B slunegního svjtla.
• Povrch konzole osušte, pokud je pokryt kapkami potu.
• Neopírejte se o konzolu.
• Displeje se dotýkejte pouze \U7g=B% prstu. Dbejte na to, abyste se 

displeje nedotýkali nehty nebo ostrými Ub#+Qj&NT

• Konzola se Ub#U$# do pohotovostního režimu, když je '*bi'#$i
se nepoužívá po dobu 4 minut.

Vysv,tlení Funkce displeje 

- Bez nastavení cílové hodnoty se g*8 B+UBgi&cJc.
- Po nastavení cílové hodnoty se bude g*8 B+UBgi&cJ*& od cílového g*8% do

0 a zazní zvuk nebo '*g$# blikat alarm. 
- Rozsah 0:00~99:59

- Zobrazuje aktuální tréninkovou 
rychlost. Maximální rychlost je 
99,99 KM/H

- Pokud ,j)#Q tréninku není do monitoru po dobu 3 sekund 
Ub#$c\#$ žádný signál, zobrazí se na displeji SPEED hodnota "0,0".

- Zobrazuje UBg#& B&cg#= za minutu. 
Rozsah zobrazení 0~20~999.

- Pokud ,j)#Q tréninku není do monitoru po dobu 3 sekund Ub#$c\#$ 
žádný signál, zobrazí se na displeji "0".

- Bez nastavení cílové hodnoty se vzdálenost bude UBgi&*& nahoru.
- Rb7 nastavení cílové hodnoty se vzdálenost bude B+UBgi&cJ*& od cílové 

vzdálenosti do 0 se zvukovým signálem nebo blikáním.
- Rozsah 0,00~99,99

- Automaticky kumuluje celkovou vzdálenost za všechny -J7g#,$i 
relace.

- Rozsah: 0,0~ 99,99 KM/ 0,00~ 9999 KM.

Ļeština
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- Bez nastavení cílové hodnoty se budou kalorie UBgi&*&.
- Rb7 nastavení cílové hodnoty se budou kalorie B+UBgi&cJ*& od cílové hodnoty 

až do 0 se zvukovým signálem nebo blikáním.
- Rozsah 0~999,9.

• Tento údaj je hrubým vodítkem pro porovnání (`'$[-) cvigení
relací, které nelze použít Ub7 5V=*b8=VQ ošetbení

- Zobrazení aktuálního -J7g#,$i)B výkonu ve wattech.
- Rozsah: 0,0~ 999,9 Watt.

Cílová hodnota HR
- Zobrazení cílové tepové frekvence 

uživatele ( pouze v režimu 
tréninku).
Na 'c=5*+j 70 % maximální hodnoty. HR (220 let)

- Zobrazení Jj=% uživatele (pouze v režimu programování)
- Rozsah: 10 ~ 99

- Aktuální puls se zobrazí po 6 sekundách, když jej konzola detekuje.
- Bez jakéhokoli pulzního signálu po dobu 6 sekund se na displeji konzoly 

zobrazí "P".
- Pulzní alarm zazní, když aktuální pulz Ub#=(Bgi cílový pulz.
- Rozsah 0-60~ 220 BPM.

- Zobrazuje nastavení o(BJ$j $*Uj&iT
- Rozsah: 1 ~ 24

- Zobrazí aktuální zvolený režim -J7g#$iT (1~ 19)

Vysv,tlení tla$#tek 

Šipka nahoru
- Zvýšení o(BJ$j odporu v režimu -J7g#$i
- I[,j( nastavení v režimu programování.

Šipka dol)
- Snižte o(BJ#s odporu v režimu -J7g#$i.
- I[,j( nastavení v režimu programování.

Režim
- Stisknutím &5*gi&=* MODE Ub#Ui$c&# mezi parametry oken více +78U5#P`T

(v režimu -J7g#$i)

- Potvrzení nastavení nebo výbjru.

- FU%\&j$i nebo zastavení tréninku.
- Stisknutím a podržením &5*gi&=* "Start/ Stop" na 3 sekundy resetujte: y*8X 

rychlost, vzdálenost, kalorie, puls a program.

- Poté, co konzole detekuje pulzní signál, 8&78=$j&# &5*gi&=B RECOVERY pro 
vstup do režimu zotavení, abyste mohli sledovat schopnost zotavení 8(+#g$i 
frekvence.

Provoz Zapnutí 

- Zapojte napájecí zdroj a '*U$j&# pogítag.
- F&78=$j&# libovolnou klávesu pro zapnutí konzole, když je v režimu spánku.
- FU%8x&# šlapání, aby se konzole zapnula, když je v režimu spánku.

Pokud do monitoru nebude po dobu 4 minut Ub#$c\#$ žádný signál, monitor 
automaticky Ub#P+# do režimu SLEEP. (Aktivní tréninková data budou ztracena)

Programy

Programy (obr. - F-01~F19)

Quick start (Program 1)
- Stisknutím &5*gi&=* START/STOP zahájíte trénink bez jakéhokoli

p b e d n a s t a v e n í .
- Pomocí &5*gi&#= UP/ DOWN nastavte o(BJ#s odporu ,j)#Q tréninku.

Ukon$ení tréninku
- Stisknutím &5*gi&=* START/ STOP v režimu tréninku zastavíte/pozastavíte

trénink. Pro obnovení tréninku 8&78=$j&# &5*gi&=B START/ STOP v režimu 
pauzy.

- Stisknutím a podržením &5*gi&=* START/ STOP po dobu delší než 2
sekundy resetujete konzoli. (Aktivní tréninková data budou 
ztracena).

Režim programu (program 1~9)

- Pomocí &5*gi&=* UP/ DOWN vyberte program 1 ~ 9 a potvrtte stisknutím 
&5*gi&=* ENTER.

- Pomocí kláves UP/ DOWN nastavte 
TIME ]y*8_X Range (Rozsah): 0:00 - 
5:00 ~ 99:00 ±1:00
nastavení UB&J(t&# stisknutím &5*gi&=* ENTER.

- Pomocí &5*gi&#= UP/ DOWN nastavte 
DISTANCE, Range: 00.00 - 00.10~ 99.90± 
00.10
nastavení UB&J(t&# stisknutím &5*gi&=* ENTER.

- Pomocí &5*gi&=* : lY3Kv Y;£ nastavte 
hodnotu KALORIE, Rozsah: 0.0 - 1.0 ~ 
999.0 ± 1.0
nastavení UB&J(t&# stisknutím &5*gi&=* ENTER.

- Pomocí &5*gi&=* UP/ DOWN nastavte AGE,
Rozsah: 10~ 99± 1
nastavení UB&J(t&# stisknutím &5*gi&=* ENTER

• Rb7 nastavení více než jednoho cíle trénink 8=B$gi u prvního.
dosaženém cíli.

• V tréninku UB=(*g%P&# stisknutím &5*gi&=* START/STOP a trénink BUj& 
8=B$gi u prvního dalšího dosaženého cíle.

• Pokud cíl ponecháte prázdný, nebude považován za Ub#+#Q nastavený limit.
• Cílová hodnota HR slouží pouze pro vizuální orientaci, informace o pulsu 

bude blikat, když hodnota Ub#=(Bgi cílovou hodnotu.

- Stisknutím &5*gi&=* START/STOP zahájíte trénink.
- Pomocí &5*gi&=* UP/ DOWN nastavte o(BJ#s 

odporu. }(BJ#s 'c&jf# se zobrazí v B=$j LEVEL.
- Stisknutím tlagítka START/STOP trénink pozastavíte.
- Stisknutím a podržením klávesy START/STOP po dobu delší než 2 sekundy 

resetujete konzoli a vrátíte se do hlavní nabídky. (Aktivní tréninková data 
b u d o u  ztracena)

Ļeština
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Programový režim (Program 10)

- Pomocí &5*gi&=* UP/ DOWN vyberte Program 10 a potvrtte stisknutím 
&5*gi&=* ENTER.

- Pomocí kláves UP/ DOWN nastavte 
TIME ]y*8_X Range (Rozsah): 0:00 - 
5:00 ~ 99:00 ±1:00
nastavení UB&J(t&# stisknutím &5*gi&=* ENTER.

- Pomocí &5*gi&#= UP/ DOWN nastavte 
DISTANCE, Range: 00.00 - 00.10~ 99.90± 
00.10
nastavení UB&J(t&# stisknutím &5*gi&=* ENTER.

- Pomocí &5*gi&=* : lY3Kv Y;£ nastavte 
KALORIE, Rozsah: 0.0 - 1.0 ~ 999.0 ± 1.0
nastavení UB&J(t&# stisknutím &5*gi&=* ENTER.

- Pomocí tlagítka UP/ DOWN nastavte 
WATT Rozsah: 20 ~ 300 ± 10
nastavení UB&J(t&# stisknutím &5*gi&=* ENTER.

- A5*gi&=#Q : lY3Kv Y;£ nastavte V¡K,
Rozsah: 10~ 99± 1
nastavení UB&J(t&# stisknutím &5*gi&=* ENTER

• Rb7 nastavení více než jednoho cíle trénink 8=B$gi u prvního.
dosaženém cíli.

• V tréninku UB=(*g%P&# stisknutím &5*gi&=* START/STOP a trénink BUj& 
8=B$gi u prvního dalšího dosaženého cíle.

• Nechte cíl prázdný a nebude považován za Ub#+#Q nastavený limit.

- Stisknutím &5*gi&=* START/STOP spustíte trénink.
- Pomocí &5*gi&=* UP/ DOWN nastavte o(BJ#s 

odporu. }(BJ#s 'c&jf# se zobrazí v B=$j LEVEL.
- Stisknutím klávesy START/STOP trénink pozastavíte.
- Stisknutím a podržením klávesy START/STOP po dobu delší než 2 sekundy 

resetujete konzoli a vrátíte se do hlavní nabídky. (Aktivní tréninková data 
b u d o u  ztracena)

!E102FB tuk ( program 11)

- Pomocí kláves UP/ DOWN vyberte program 11 a potvrtte stisknutím 
&5*gi&=* ENTER.

- Pomocí kláves UP/ DOWN nastavte pohlaví,
Rozsah: Muž / Žena
nastavení UB&J(t&# stisknutím &5*gi&=* ENTER.

- Pomocí &5*gi&=* UP/ DOWN nastavte 
Výšku, Rozsah: 110,0 ~ 199,5 cm ± 0,5 
UB&J(t&# nastavení stisknutím &5*gi&=* 
ENTER.

- Pomocí &5*gi&=* UP/ DOWN nastavte 
hmotnost, rozsah: 10,0 ~ 200,0 kg ± 0,2 
RB&J(t&# nastavení stisknutím &5*gi&=* 
ENTER.

- Pomocí &5*gi&=* UP/ DOWN nastavte vjk,
Rozsah: 10~ 99± 1
nastavení UB&J(t&# stisknutím &5*gi&=* ENTER.

- Stisknutím &5*gi&=* START/ STOP 8U%8x&# mjbení &j5#8$V)B tuku.
- "j)#Q Qjb#$i musí uživatelé držet B,j ruce na rukojetích Hr. Na displeji 

LCD se zobrazí "------------------" po dobu 15 sekund, dokud UBgi&*g 
$#+B=B$gi
mjbení.

- Na displeji LCD se zobrazí: % TUKU, BMR, BMI A TYP POSTAVY:

• Pro tuto f u n k c i  je nutné správné "Nastavení uživatelského profilu".

# Muž # Žena
1 7.0%~ 9.9% 1 14.0%~16.9%

2 10,0 % až 12,9 %. 2 17,0 % až 19,9 %.

3 13,0 % až 16,9 %. 3 20,0 % až 23,9 %.

4 17,0 % až 19,9 %. 4 24,0 % až 26,9 %

5 20,0 % až 24,9 %. 5 27,0 % až 29,9 %.

6 25%. + 6 30.0%. +

(Tabulka 5673894: typu ;=3$0

Cílová tepová frekvence. (Program 12)

- Pomocí &5*gi&#= UP/ DOWN vyberte Program 12 a potvrtte stisknutím 
&5*gi&=* ENTER.

- Pomocí &5*gi&=* UP/ DOWN nastavte 
TIME ]y*8_X Range (Rozsah): 0:00 - 
5:00 ~ 99:00 ±1:00
nastavení UB&J(t&# stisknutím &5*gi&=* ENTER.

- Pomocí &5*gi&=* UP/ DOWN nastavte 
DISTANCE (Vzdálenost), Range (Rozsah): 
00.00 - 00.10~ 99.90± 00.10
nastavení UB&J(t&# stisknutím &5*gi&=* ENTER.

- Pomocí &5*gi&=* : lY3Kv Y;£ nastavte 
KALORIE, Rozsah: 0.0 - 1.0 ~ 999.0 ± 1.0
nastavení UB&J(t&# stisknutím &5*gi&=* ENTER.

- Pomocí tlagítka UP/ DOWN nastavte limit pulsu (TARGET 
HR) Rozsah: 0 - 72 ~ 240 ± 1
nastavení UB&J(t&# stisknutím &5*gi&=* ENTER.

• Rb7 nastavení více než jednoho cíle se trénink %=B$gi Ub7 prvním.
dosaženém cíli.

• V tréninku UB=(*g%P&# stisknutím &5*gi&=* START/STOP a trénink BUj& 
8=B$gi u prvního dalšího dosaženého cíle.

• Ponecháte-li cíl prázdný, nebude považován za Ub#+#Q nastavený limit.
• Nastavený limit pulsu je funkce bi'#$i odporu, Odpor se automaticky 

sníží, když je hodnota nad cílovou hodnotou pulsu, a automaticky zvýší, 
když je pod cílovou hodnotou pulsu.

- Stisknutím &5*gi&=* START/STOP zahájíte trénink.
- Pomocí &5*gi&=* UP/ DOWN nastavte o(BJ#s 

odporu. }(BJ#s 'c&jf# se zobrazí v B=$j LEVEL.
- Stisknutím &5*gi&=* START/STOP cvigení pozastavíte.
- Stisknutím a podržením &5*gi&=* START/STOP po dobu delší než 2 sekundy 

resetujete konzoli a vrátíte se do hlavní nabídky. (Aktivní tréninková data 
budou ztracena)

Režim H.R.C.: V režimu H.R.C. se zobrazí trénink, který se provádí v režimu 
H.R.C. (Program 13~15)

- Pomocí &5*gi&=* UP/ DOWN vyberte program 13~15 
P13= 60%. 60% z (220-Age)
P14= 75% 75% (220-Age)
P14= 85% 85% (220-Age)
a 8&78=$j&# ENTER pro potvrzení.

- Pomocí &5*gi&#= UP/ DOWN nastavte 
TIME, Range: 0:00 - 1:00 ~ 99:00 ±1:00
nastavení UB&J(t&# stisknutím &5*gi&=* ENTER.

- Pomocí &5*gi&=* UP/ DOWN nastavte 
DISTANCE (Vzdálenost), rozsah: 00.00 - 
00.10~ 99.90± 00.10
nastavení UB&J(t&# stisknutím &5*gi&=* ENTER.

- Pomocí &5*gi&=* : lY3Kv Y;£ nastavte 
KALORIE, Rozsah: 0.0 - 1.0 ~ 999.0 ± 1.0
nastavení UB&J(t&# stisknutím &5*gi&=* ENTER.

- Pomocí &5*gi&#= UP/ DOWN nastavte vjk,
Rozsah: 10~ 99± 1
nastavení UB&J(t&# stisknutím &5*gi&=* ENTER
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• Rb7 nastavení více než jednoho cíle se trénink %=B$gi Ub7 prvním z nich
dosaženém cíli.

• V tréninku UB=(*g%P&# stisknutím &5*gi&=* START/STOP a trénink BUj& 
8=B$gi u prvního dalšího dosaženého cíle.

• Ponecháte-li cíl prázdný, nebude považován za Ub#+$*8&*J#$[ limit.
• Nastavený limit pulsu je funkce bi'#$i odporu, Odpor se automaticky 

sníží, když je hodnota nad cílovou hodnotou pulsu, a automaticky zvýší, 
když je pod cílovou hodnotou pulsu.

- Stisknutím &5*gi&=* START/STOP zahájíte trénink.
- Pomocí &5*gi&=* UP/ DOWN nastavte o(BJ#s 

odporu. }(BJ#s zatížení se zobrazí v B=$j LEVEL.
- Stisknutím &5*gi&=* START/STOP pozastavíte trénink.
- Stisknutím a podržením &5*gi&=* START/ STOP po dobu delší než 2 

sekundy resetujete konzoli a vrátíte se do hlavní nabídky. (Aktivní 
tréninková data b u d o u  ztracena)

Uživatelský program (P16~ P19)

- Pomocí &5*gi&=* UP/ DOWN vyberte program 16 ~ 19 a potvrtte stisknutím 
&5*gi&=* ENTER.

- Pomocí &5*gi&=* UP/ DOWN nastavte 
TIME ]y*8_X Range (Rozsah): 0:00 - 
1:00 ~ 99:00 ±1:00
nastavení UB&J(t&# stisknutím &5*gi&=* ENTER.

- Pomocí &5*gi&=* UP/ DOWN nastavte 
DISTANCE, Range: 00.00 - 00.10~ 99.90± 
00.10
nastavení UB&J(t&# stisknutím &5*gi&=* ENTER.

- Pomocí &5*gi&=* : lY3Kv Y;£ nastavte 
KALORIE, Rozsah: 0.0 - 1.0 ~ 999.0 ± 1.0
nastavení UB&J(t&# stisknutím &5*gi&=* ENTER.

- A5*gi&=#Q : lY3Kv Y;£ nastavte vjk,
Rozsah: 10~ 99± 1
nastavení UB&J(t&# stisknutím &5*gi&=* ENTER.

- Nastavte o(BJ#s $*Uj&i pro první z 10 85B%U-` a UB&J(t&# klávesou ENTER 
nastavení druhé o(BJ$jX toto opakujte pro všechny sloupce.

- Stisknutím &5*gi&=* START/STOP zahájíte cvigení.
- Pomocí &5*gi&=* UP/ DOWN nastavte o(BJ#s 

odporu. }(BJ#s 'c&jf# se zobrazí v B=$j LEVEL.
- Stisknutím &5*gi&=* START/STOP cvigení pozastavíte.
- Stisknutím a podržením klávesy START/ STOP po dobu delší než 2 

sekundy resetujete konzoli a vrátíte se do hlavní nabídky. (Aktivní 
tréninková data budou ztracena, ale nastavený profil programu bude 
uložen ).

Zotavení

- A5*gi&=B RECOVERY je platné pouze v UbiU*+jX že je detekován impulz.
- TIME ]g*8_ zobrazí "0:60" (sekundy) a B+UBgi&cJc se do 0.
- RBgi&*g po B+UBgi&cJc$i zobrazí F1 až F6 pro testování stavu zotavení 
8(+#g$i frekvence. Uživatel Q`f# zjistit o(BJ#s zotavení 8(+#g$i frekvence 
na z á k l a d j  níže uvedeného grafu.

- YUj&BJ$[Q stisknutím &5*gi&=* RECOVERY se vrátíte na zagátek.

Jak p"e$#st výsledek testu.
Výsledek je založen na stavu 8(+#g$i frekvence. Když jste aktivní, vaše 8(+#g$i 
frekvence se zvyšuje v úderech za minutu (bpm.).
Po 8=B$g#$i tréninku se vaše tepová frekvence ustálí na normální )B+$B&jT yiQ 
rychleji se vaše tepová frekvence stabilizuje, tím lepší je váš 8(+#g$i stav. Když 
vaše tepová frekvence klesne ,j)#Q testovací minuty *5#8UBs o 50 &#U` za 
minutu, bude váš výsledek F1.
Když vaše tepová frekvence klesne v rozmezí 41~50 &#U`vQ7$T ,j)#Q testovací 
minuty, váš výsledek bude ukazovat F2.
A tak dále.

F1 Vynikající 50+ bpm.

F2 Vynikající 41 ~ 50 tep` za minutu.

F3 Dobrý 31 ~ 40 tep` za minutu.

F4 Slušný 21 ~ 30 tep` za minutu.

F5 Pod pr`mjrem 11 ~ 20 tep` za minutu.

F6 Špatný 0~ 10 bpm.

• Když se vaše tepová frekvence v testovací Q7$%&j zvýší, zobrazí se hodnota F6.
také.

4ešení problém):
- Pokud Ub7 šlapání není signál, zkontrolujte, zda je kabel +B,b# Ub7UBP#$T

• Když Ub#8&*$#&# trénovat na 4 minuty, hlavní obrazovka se vypne.
• Pokud UBgi&*g zobrazuje abnormální hodnoty, znovu nainstalujte 

transformátor a zkuste to znovu.

b,c/EF? a údržba

m*bi'#$i nevyžaduje zvláštní údržbu. m*bi'#$i nevyžaduje BUj&BJ$B% kalibraci, 
pokud je sestaveno, používáno a servisováno podle návodu.

• K g7\&j$i zabízení nepoužívejte (B'UB%\&j+5*.

- Po každém použití '*bi'#$i Bg78&j&# Qj==[Q savým )*+bi=#Q.
- R(*J7+#5$j kontrolujte, zda jsou všechny šrouby a matice utažené.
- V UbiU*+j UB&b#,N spoje namažte.

Závady a poruchy

I Ub#8 neustálou kontrolu kvality se mohou v '*bi'#$i vyskytnout závady a 
poruchy 'U`8B,#$V jednotlivými díly. Ve Jj&\7$j UbiU*+` UB8&*gi vadný díl 
JNQj$7&T
- Pokud '*bi'#$i nefunguje 8U(cJ$jX $#U(B+5#$j kontaktujte prodejce.
- Prodejci 8+j5&# gi85B modelu a výrobní gi85B '*bi'#$iT KJ#t&# povahu problému, 

podmínky použití a datum nákupu.

Odstra2ování problém):
- Pokud je displej LCD zhasnutý, znamená to, že je &b#,* vymjnit baterie.
- Pokud Ub7 šlapání není signál, zkontrolujte, zda je kabel +B,b# Ub7UBP#$T

• Když Ub#8&*$#&# trénovat na 4 minuty, hlavní obrazovka se vypne.
• Pokud se na displeji UBgi&*g# zobrazí neobvyklé hodnoty, znovu 

vložte baterie a zkuste to znovu.

T"esoucí se nebo nestabilní pocit b,hem používání
Pokud má stroj ,j)#Q provozu pocit vratkosti nebo nestability, +BUB(%g%P#Q# 
nastavit BUj($V $Bf7g=N tak, aby byl rám ve správné výšce. Rb#g&j&# si pokyny v 
této Ubi(%g-# v gc8&7q "Použití".
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- a*,#'C#F&#c aby zariadenie používala vždy len jedna osoba. Zariadenie nesmú 
C9%M`8*G osoby s ):9&$94G9% vyššou ako 110 kg.

- Zariadenie neotvárajte bez konzultácie s predajcom.

Elektrická bezpe1nosd

(Len pre zariadenia s elektrickým napájaním)

- Pred použitím vždy skontrolujte, F3 je napätie v elektrickej sieti rovnaké ako
napätiu uvedenému na typovom štítku zariadenia.

- Nepoužívajte predlžovací kábel.

- Napájací kábel uchovávajte mimo dosahu tepla, oleja a ostrých hrán.

- Neupravujte ani neupravujte napájací kábel alebo 'E4&(F=%.

- Zariadenie nepoužívajte, ak je napájací kábel alebo 'E4&(F=* poškodená alebo 
chybná. Ak je napájací kábel alebo 'E4&(F=* poškodená alebo chybná, 9,(EG&# 
sa na predajcu.

- Napájací kábel vždy úplne odviete.

- Napájací kábel $#8#m&# pod zariadením. Napájací kábel $#8#m&# pod kobercom.
Na napájací kábel $#%:3#4&e%T&# žiadne predmety.

- Dbajte na to, aby napájací kábel nevisel cez okraj stola.
- Dbajte na to, aby sa napájací kábel nemohol náhodne '*-)N&3G alebo 9&(3#G o

nemohlo zakopnúG.

- r#m je 43#G98E 'E4&(F=* zasunutá do zásuvky, nenechávajte zariadenie bez 
dozoru.

- Pri 8NG*)98*$` 43#G98#T 'E4&(F=N zo zásuvky $#G*)*T&# za 43#G98R kábel.
- Ak sa nepoužíva, pred montážou alebo demontážou a pred F34&#$`: a údržbou 

vytiahnite 43#G98d 'E4&(F=% zo zásuvky.

• Nikdy nepoužívajte vodu ani inú kvapalinu priamo na zariadení alebo v eom
v blízkosti zariadenia.
zariadenia, ale len vlhkou )*$+(3F=9%c ak je na F34&#$3# zariadenia potrebná 
81)=94GA

• Priame použitie kvapaliny je škodlivé pre komponenty zariadenia a môže 
4Cj49,3G úraz elektrickým prúdom v dôsledku skratu. To môže :*G za 
následok vážne zranenie osôb alebo dokonca 4:(GA

Pokyny pre montáž

Popis Obrázok A

Na obrázku je znázornené, ako bude trenažér 8N'#(*G po +9=9$F#$` montáže.
Pri montáži ho môžete C9%M3G ako referenciu, ale vždy dodržiavajte správne poradie 
montáže, ako je znázornené na obrázkoch.

Popisná ilustrácia B

Táto ilustrácia ukazuje, aké F*4&3 a komponenty by ste mali $ET4Gc =#m výrobok 
vyberiete z krabice.

• Drobné 4dF3*4&=N môžu ,NG ukryté/zabalené v dutých priestoroch v
Polystyrénová ochrana výrobku

• Ak niektorá F*4G chýba, 9,(EG&# sa na svojho predajcu.

Popis ilustrácie C

Na ilustrácii je zobrazená súprava hardvéru, ktorá sa dodáva s vaším výrobkom. Súprava 
hardvéru obsahuje skrutky, podložky, skrutky , matice *&mA a potrebné nástroje n a  
správne zostavenie trenažéra.

Popis ilustrácie D

Obrázky vám v správnom poradí ukážu, ako najlepšie '94&*83G trenažér.

• s`41* dielov uvedené v montážnych krokoch '*F`$*Td Físlom
výkresu dielov, ktorý nájdete v C9%M`8*&#[4=#T C(`(%F=# online verzie.

• Zariadenie zostavujte v uvedenom poradí.
• Zariadenie prenášajte a C(#:3#4&e%T&# s minimálne dvoma osobami.

• Zariadenie umiestnite na pevný, rovný povrch.
• Zariadenie umiestnite na ochrannú podložku, aby ste zabránili 

poškodeniu povrchu podlahy.

• Okolo zariadenia nechajte vo[ný priestor *4C9e 100 cm.

• Správnu montáž zariadenia si pozrite na obrázkoch.

:&2;3( informácie o montáži D6 
Ako správne 93A79<763d pedále

• Pravá a [*8E strana sú %(F#$D na základe -83F#,$R-) pozícií.
Z poh[adu.

Pravý pedál
Nájdite '$*F=% "R" alebo "L" na osi pedálu.

- Umiestnite pravý pedál "R" na pravú k[uku.
- Najprv (%F$# 9&9F&# os pedálu v smere hodinových ruFiFiek. 

- Pedál úplne utiahnite pomocou =[dF*.

A&%@ pedál
- Q*4*m&# [*8R pedál "L" na [*8d k[uku.

- Najprv (%F$# 9&9F&# os pedálu proti smeru hodinových ruFiFiek. 

- Pedál úplne utiahnite pomocou =[dF*.

Kliknutím si môžete C9'(3#G naše podporné video na YouTube 
https://youtu.be/Devel2ZhCAc.

• Po 4=9$F#$` práce uložte náradie dodané s týmto výrobkom.
Zostavte výrobok, na úFely budúceho servisu.

:&2;3( informácie Likvidácia obalu
Vládne smernice vyžadujú, aby sme znížili množstvo odpadového materiálu, 
ktorý sa ukladá na skládky. Preto vás žiadame, aby ste všetok odpad z obalov 
zodpovedne likvidovali vo verejných (#-N=1*F$R-) centrách.

Likvidácia po skon1ení životnosti
My v Tunturi dúfame, že vám váš fitness trenažér bude 41dM3G mnoho rokov. Príde však 
F*4c =#m sa M389&$94G vášho fitness trenažéra 4=9$F`A <9+[* "európskych právnych 
predpisov o odpade z elektrických a elektronických zariadení ste zodpovední za 
správnu likvidáciu vášho fitness trenažéra v uznanom verejnom zbernom stredisku.
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Cvi1enie

J83F#$3# musí ,NG primerane [*)=Dc ale dlhé. Aeróbne -83F#$3# je založené na 
zlepšení maximálneho príjmu kyslíka v tele, F9 následne zlepšuje 8N&(8*194G a 
kondíciu. Pri -83F#$` by ste sa mali C9&3Gc ale nemali by ste sa '*+R-)*GA
Na dosiahnutie a udržanie základnej úrovne telesnej zdatnosti -83F&# *4C9e trikrát 
týždenne po dobu 30 minút. Ak chcete '1#CL3G d(98#e svojej kondície, zvýšte C9F#& 
-83F#$`A Oplatí sa =9:,3$98*G pravidelné -83F#$3# so zdravou stravou. s198#=c ktorý 
sa venuje diéte, by mal -83F3G denne, 4C9F3*&=% 30 minút alebo menej v Time, 
postupne by mal denný F*4 -83F#$3* '8RL3G na jednu hodinu. a*F$3&# -83F3G pri nízkej 
rýchlosti a nízkom odpore, aby ste sa vyhli nadmernému '*G*M#$3% 
kardiovaskulárneho systému.
Ako sa zlepšuje kondícia, (R-)194G a odpor možno postupne '8NL98*GA fF3$$94G 
-83F#$3* možno :#(*G monitorovaním srdcovej frekvencie a pulzovej frekvencie.

• Pred '*F*&`: -83F#,$D)9 programu sa vždy C9(*m&# s lekárom.
• Ak pocítite mdloby alebo závraty, okamžite prestaete.

Pokyny na cvi1enie

Používanie fitness trénera vám prinesie $3#=9[=9 výhod, zlepší vašu fyzickú kondíciu, 
posilní vaše svaly a v spojení s diétou s kontrolovaným obsahom kalórií vám pomôže 
schudnúG.

Zahrievacia fáza
Táto fáza pomáha (9'C(d+3G krv v tele a správne '*C9T3G svaly. Zníži tiež riziko =wF98 a 
svalových zranení. l+C9(dF* sa 8N=9$*G $3#=9[=9 4&(#F3$>98R-) -83F#$`c ako je 
uvedené nižšie. Každý 4&(#F3$> by mal &(8*G približne 30 sekúnd, $#&1*F&# násilne ani 
nestrhávajte svaly do 4&(#F3$>% - ak to bolí, STOP.

Fázy cvi8enia
V tejto fáze vynakladáte úsilie. Po pravidelnom používaní sa svaly nôh stanú 
pružnejšími. Pracujte vlastným tempom, ale je 8#[:3 dôležité, aby ste po celý F*4 
udržiavali rovnomerné tempo. Tempo práce by malo ,NG +94&*&9F$D na to, aby sa vaša 
srdcová f r e k v e n c i a  zvýšila na -3#[98d zónu znázornenú na grafe nižšie.

Svalový tonus
Ak chcete pri -83F#$` na C9431e98*-9: stroji &9$3'98*G svaly, musíte :*G odpor nastavený 
pomerne vysoko. Tým sa viac '*G*M3* svaly nôh a môže to '$*:#$*Gc že nebudete :j-G 
&(D$98*G tak dlho, ako by ste chceli. aE(98#ec ak sa snažíte '1#CL3G svoju kondíciu, musíte 
':#$3G svoj tréningový program. <9F*4 zahrievacej a ochladzovacej fázy by ste mali 
&(D$98*G ako '8NF*T$#c ale ku koncu -83F#,$#T fázy by ste mali '8RL3G odpor, aby vaše nohy 
pracovali intenzívnejšie. Budete :%43#G '$`M3G (R-)194Gc aby ste udržali srdcovú frekvenciu v 
-3#[98#T zóne.

Zníženie hmotnosti
Dôležitým faktorom je množstvo vynaloženého ú s i l i a . s`: intenzívnejšie a 
dlhšie pracujete, tým viac kalórií spálite.
V podstate je to rovnaké, ako keby ste trénovali s -3#[9: '1#CL3G svoju kondíciu, 
rozdiel je v cieli.

Tepová frekvencia

Meranie srdcovej frekvencie (="894 monitory srdcovej frekvencie)
Tepová frekvencia sa meria pomocou 4$`:*F98 v riadidlách, =#m sa C9%M`8*&#[ dotkne 
oboch 4$`:*F98 4dF*4$#A Presné meranie srdcovej frekvencie si vyžaduje, aby bola 
pokožka mierne vlhká a neustále sa dotýkala (%F$R-) 4$`:*F98 srdcovej frekvencie. 
Ak je pokožka príliš suchá alebo príliš vlhká, meranie srdcovej frekvencie bude menej 
presné.

• Nepoužívajte (%F$D 4$`:*F# pulzu v kombinácii so 4$`:*F:3 srdcového
hrudný pás na meranie srdcovej frekvencie.

• Ak si nastavíte limit srdcovej frekvencie pre tréning, po jeho C(#=(9F#$` sa ozve 
alarm.

Maximálna srdcová frekvencia ( -713E tréningu)
Maximálna srdcová frekvencia je najvyššia srdcová frekvencia, ktorú môže osoba 
,#'C#F$# +943*)$%G C9F*4 -83F#$3* s ):9&$94G9%A Na 8RC9F#& priemernej maximálnej 
srdcovej frekvencie sa používa nasledujúci vzorec: 220 - VEK. Maximálna srdcová 
f r e k v e n c i a  sa u jednotlivých osôb líši.

• Dávajte pozor, aby ste $#C(#=(9F313 svoju maximálnu srdcovú frekvenciu
<9F*4 tréningu $#C(#=(*F%T&# svoju maximálnu srdcovú frekvenciu. 
Ak patríte do rizikovej skupiny, C9(*m&# sa so svojím lekárom.

SRDCOVÁ 

FREKVEN

CIA 200

180

160

140

120

100

80

20   25   30   35   40   45   50   55   60   65   70   75

MAXIMUM

 85%

70%

VEK

 UPOKOJENIE 

Za1iato1níci
50-60 % maximálnej srdcovej frekvencie
Vhodné pre '*F3*&9F$`=98c [%+` s nadváhou, rekonvalescentov a [%+`c ktorí dlho 
$#-83F313A J83F#$3# *4C9e trikrát denne
Týždenne po dobu 30 minút.

Pokro8ilí
60-70 % maximálnej srdcovej frekvencie
Vhodné pre [%+`c ktorí si chcú '1#CL3G a %+(M*G kondíciu.

Táto fáza by mala &(8*G *4C9e 12 minút, hoci 8@FL3$* [%+` '*F`$* približne od
15-20 minút.

Fáza upokojenia
Táto fáza slúži na to, aby sa váš kardiovaskulárny systém a svaly
Ide o opakovanie zahrievacieho -83F#$3*c napr. znížte tempo, C9=(*F%T&# približne 
5 minút. Teraz je potrebné '9C*=98*G 4&(#F3$>98D -83F#$3*c C(3F9: 9C@G 
nezabúdajte na to, aby ste $#&1*F313 ani neGahali svaly do 4&(#F3$>%.
r#m sa budete '1#CL98*Gc možno budete :%43#G &(D$98*G dlhšie a intenzívnejšie. 
l+C9(dF* sa &(D$98*G *4C9e trikrát týždenne, a ak je to možné, rozložte si tréningy 
rovnomerne C9F*4 celého &RM+e*A

J83F&# *4C9e trikrát týždenne po 30 minút.

Odborník
70-80 % maximálnej srdcovej frekvencie
Vhodné pre najsilnejších, ktorí sú zvyknutí na dlhý vytrvalostný tréning.

CIEAOVÁ ZÓNA
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Použitie

Nastavenie oporných nôh

Zariadenie je vybavené 8 šikmými koncovými $9M3F=*:3A Ak zistíte, že zariadenie je 
nestabilné, kýve sa alebo nie je dobre nastavené, môžete pomocou týchto 
koncových $9M3F3#= 8N=9$*G požadovanú korekciu.

- Ak chcete 8N(98$*G trenažér, 9&9F&# 8 uhlových koncových krytiek 
umiestnených na zadnej 4&*,313'*F$#T rúrke.

- Každý aspekt nastavuje stroj na inú výškovú úrovee.

• Stroj je najstabilnejší, =#m je F9 najnižšie pri podlahe.
je to možné. Preto '*F$3&# vyrovnávanie stroja úplným 9&9F#$`: všetkých 
oporných $9M3F3#= dovnútra a až potom 9&9F&# potrebné oporné $9M3F=N na 
stabilizáciu a vyrovnanie stroja.

Nastavenie horizontálnej polohy sedadla

Horizontálnu polohu sedadla môžete $*4&*83G nastavením sedadla do požadovanej 
polohy.

- Ak chcete nastaviG sedadlo, uvo[nite gombík.

- Nastavte sedadlo do požadovanej polohy.

- Utiahnite gombík na nastavenie sedadla.

Nastavenie riadidiel

Riadidlá možno $*4&*83G C9+[* výšky a -83F#,$#T polohy používate[a.

- _89[$3&# gombík na nastavenie riadidiel.

- <94%e&# riadidlá do požadovanej polohy.

- Utiahnite gombík na nastavenie riadidiel.

Napájanie (obr. E)

Trenažér je napájaný z externého zdroja. Pozrite si obrázok, kde nájdete vstup 
napájania trenažéra.

• Pred pripojením trenažéra pripojte napájací zdroj k trenažéru.
do zásuvky.

• Vždy odpojte napájací kábel, kem

• sa zariadenie nepoužíva.

Konzola (obr. F)

1. Zobrazenia

2. Podpora tabletu/knihy

3. TlaFidlá

• Konzolu uchovávajte mimo dosahu priameho slneFného svetla.
• Ak je povrch konzoly pokrytý kvapkami potu, osušte ho.

• Neopierajte sa o konzolu.

• Displeja sa dotýkajte len LC3F=9% prsta. Dávajte pozor, aby ste sa 
nedotýkali displeja nechtami alebo ostrými predmetmi.

• Konzola sa prepne do pohotovostného režimu, =#m je zariadenie
nepoužíva 4 minúty.

Vysvetlenie funkcie displeja

- Bez nastavenia -3#[98#T hodnoty sa F*4 9+C9F`&*8*.

- r#m je -3#[98E hodnota nastavená, F*4 sa bude 9+C9F`&*8*G od -3#[98D)9 F*4%
do 0 a zaznie zvuk alebo bliká alarm. 

- Rozsah 0:00~99:59

- Zobrazuje aktuálnu tréningovú
(R-)194GA Maximálna (R-)194G je 
99,99 KM/H

- Ak sa C9F*4 tréningu nezapne monitor na 3 sekundy
sa po %(F3&d dobu nevysiela žiadny signál, na displeji SPEED sa zobrazí "0,0".

RPM (OTÁUKY ZA MINÚTU) 
- Zobrazuje C9F#& 9&EF9= za minútu.

Rozsah zobrazenia je 0~20~999.

- Ak sa C9F*4 tréningu nevysiela žiadny signál na monitor C9F*4 3 sekúnd
po dobu 3 sekúnd, na displeji sa zobrazí "0".

- Bez nastavenia -3#[98#T hodnoty sa 8'+3*1#$94G 8NC9F`&* smerom nahor. 

- Po nastavení -3#[98#T hodnoty sa bude 8'+3*1#$94G 9+C9F`&*8*G od -3#[98#T
vzdialenosti po 0 so zvukovým signálom alebo blikaním. 

- Rozsah 0,00~99,99

- Automaticky kumuluje celkovú 8'+3*1#$94G pre všetky cviFenia
relácie.

- Rozsah: 0,0~99,99 KM/ 0,00~9999 KM.
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- Bez nastavenia -3#[98#T hodnoty sa budú poFítaG kalórie.

- Po nastavení -3#[98#T hodnoty sa budú kalórie 9+C9F`&*8*G od -3#[98#T hodnoty 
p o  0 so zvukovým signálom alebo blikaním.

- Rozsah 0~999,9.

• Tento údaj je približným vodítkom na porovnanie rôznych cviFení
relácie, ktoré sa nemôžu C9%M3G pri lieFbe

Watt
- Zobrazenie aktuálneho -83F#,$D)9 výkonu vo wattoch.
- Rozsah: 0,0~999,9 Watt.

Cie)ová hodnota HR
- Zobrazenie -3#[98#T hodnoty 

srdcovej frekvencie C9%M`8*&#[* ( len 
v režime tréningu).
Na základe 70 % maximálnej hodnoty. HR (220 rokov)

- Zobrazenie veku C9%M`8*&#[* (len v režime programovania).
- Rozsah: 10~ 99

- Aktuálny pulz sa zobrazí po 6 sekundách, =#m ho konzola zistí.

- Bez *=D)9=9[8#= pulzného signálu C9F*4 6 sekúnd sa na displeji konzoly 
zobrazí "P".

- Pulzný alarm zaznie, =#m aktuálny pulz C(#=(9F` -3#[98R pulz.
- Rozsah 0-60~220 BPM.

- Zobrazuje nastavenie úrovne napätia.

- Rozsah: 1~ 24

Program
- Zobrazuje aktuálne zvolený režim -83F#$3* (1~19).

Vysvetlenie <I31;8;=I 

Šípka nahor
- Zvýšenie úrovne odporu v režime cviFenia
- Vyberie nastavenia v režime programovania.

Šípka nadol
- Zníženie úrovne odporu v režime cviFenia. 

- Výber nastavení v režime programovania.

Režim
- 7&1*F#$`: &1*F3+1* MODE prepínate medzi parametrami viacerých okien displeja.

(v režime cviFenia)

- Potvrdenie nastavenia alebo výberu.

- Spustenie alebo zastavenie tréningu.

- 7&1*F#$`: a podržaním &1*F3+1* "Start/ Stop" na 3 sekundy resetujete,
/R-)194Gc 8'+3*1#$94Gc kalórie, srdcový tep a program.

- Po tom, ako konzola zistí pulzný signál, 4&1*F#$`: &1*F3+1* RECOVERY vstúpte do
režimu zotavenia, aby ste mohli 41#+98*G 4-)9C$94G zotavenia srdcovej 
f r e k v e n c i e .

Prevádzka 

- Zapojte napájací zdroj a zapnite poFítaF.
- 7&1*F#$`: [%,989[$D)9 &1*F3+1* zapnite konzolu, =#m je v režime spánku. 

- a*F$3&# L13*C*Gc aby ste zapli konzolu, =#m je v režime spánku.

Ak sa do monitora nevysiela žiadny signál C9F*4 4 minút, monitor automaticky prejde do
režimu SLEEP (aktívne tréningové údaje sa stratia).

Programy

Programy (obr. - F-01~F19)

Quick start (Program 1)

- 7&1*F#$`: &1*F3+1* 7P /Po7Pl< '*)ET3&# &(D$3$> ,#' *=D)9=9[8#=

C(#+ $ * 4 & * 8 # $ 3# A

- P1*F3+1*:3 UP/ DOWN nastavte d(98#e odporu C9F*4 tréningu.

Q+!98(93( tréningu
- 7&1*F#$`: &1*F3+1* START/STOP v režime tréningu zastavíte/prerušíte tréning.

Ak chcete C9=(*F98*G v tréningu, 4&1*F&# &1*F3+19 START/ STOP v režime 
pozastavenia.

- 7&1*F#$`: a podržaním &1*F3+1* START/ STOP na viac ako 2 sekundy
vynulujete konzolu. (Aktívne tréningové údaje sa stratia).

Režim programu (program 1~9)

- Pomocou &1*F3+1* UP/ DOWN vyberte program 1~ 9 a C9&8(m&# stlaFením
ENTER.

- Pomocou &1*F3+3#1 UP/ DOWN 
nastavte s 7c Rozsah: 0:00 - 5:00 ~ 
99:00 ±1:00
Nastavenie C9&8(m&# 4&1*F#$`: &1*F3+1* ENTER.

- Pomocou &1*F3+3#1 UP/ DOWN nastavte 
DISTANCE UB'+3*1#$94GVc rozsah: 00.00 - 
00.10 ~ 99.90 ±
00.10
Nastavenie C9&8(m&# 4&1*F#$`: &1*F3+1* ENTER.

- Pomocou &1*F3+3#1 NAHORU/DOLEVA 
nastavte KALORIE, Rozsah: 0,0 - 1,0~
999,0± 1,0
Nastavenie C9&8(m&# 4&1*F#$`: &1*F3+1* ENTER.

- Pomocou &1*F3+1* UP/ DOWN nastavte položku AGE (vek),
Rozsah: 10~99± 1
Nastavenie C9&8(m&# 4&1*F#$`: &1*F3+1* ENTER.

• Pri nastavení viac ako jedného -3#[* sa tréning %=9$F` pri prvom cieli.
dosiahnutý cie[.

• V tréningu C9=(*F%T&# 4&1*F#$`: &1*F3+1* START/STOP a tréning sa 9C@G 
%=9$F` pri prvom m*1L9: dosiahnutom cieli.

• Ak ponecháte -3#[ prázdny, nebude sa C98*M98*G za prednastavený limit.

• J3#[98E hodnota HR slúži len na vizuálnu orientáciu, informácie o srdcovej 
frekvencii budú ,13=*Gc =#m hodnota C(#=(9F` -3#[98d hodnotu.

- 7&1*F#$`: &1*F3+1* START/STOP spustíte tréning.

- Pomocou &1*F3+1* UP/ DOWN nastavte úrovee
f(98#e 'EG*M# sa zobrazí v okne LEVEL (Úrovee).

- StlaFením tlaFidla START/STOP pozastavíte tréning.

- 7&1*F#$`: a podržaním &1*F3+1* START/STOP na viac ako 2 sekundy vynulujete 
konzolu a vrátite sa do hlavnej ponuky.
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Programovací režim (Program 10)

- Pomocou &1*F3+1* UP/ DOWN vyberte Program 10 a C9&8(m&# stlaFením
ENTER.

- Pomocou &1*F3+3#1 UP/ DOWN 
nastavte TIME Us*4Vc rozsah: 0:00 - 
5:00 ~ 99:00 ±1:00
Nastavenie C9&8(m&# 4&1*F#$`: &1*F3+1* ENTER.

- Pomocou &1*F3+3#1 UP/ DOWN nastavte 
DISTANCE UB'+3*1#$94GVc rozsah: 00.00 - 
00.10 ~ 99.90 ±
00.10
Nastavenie C9&8(m&# 4&1*F#$`: &1*F3+1* ENTER.

- Pomocou &1*F3+3#1 HORE/DOLE nastavte 
KALORIE, Rozsah: 0,0 - 1,0 ~ 999,0 ± 1,0
Nastavenie C9&8(m&# 4&1*F#$`: &1*F3+1* ENTER.

- Pomocou tlaFidla UP/ DOWN nastavte 
rozsah WATT: 20 ~ 300 ± 10
Nastavenie C9&8(m&# 4&1*F#$`: &1*F3+1* ENTER.

- Pomocou &1*F3+1* NAHORU/DOLE nastavte VEK,
Rozsah: 10 ~ 99 ± 1
Nastavenie C9&8(m&# 4&1*F#$`: &1*F3+1* ENTER.

• Pri nastavení viac ako jedného -3#[* sa tréning %=9$F` pri prvom cieli.
Cie[ dosiahnutý.

• <9=(*F%T&# v tréningu 4&1*F#$`: &1*F3+1* START/STOP a tréning sa 9C@G 
%=9$F` pri prvom m*1L9: dosiahnutom cieli.

• Ponechajte -3#[ prázdny a nebude sa C98*M98*G za prednastavený limit.

- 7&1*F#$`: &1*F3+1* START/STOP spustite tréning.

- Pomocou &1*F3+1* UP/ DOWN nastavte úrovee
f(98#e 'EG*M# sa zobrazí v okne LEVEL (Úrovee).

- StlaFením tlaFidla START/STOP pozastavíte tréning.

- 7&1*F#$`: a podržaním &1*F3+1* START/STOP na viac ako 2 sekundy vynulujete 
konzolu a vrátite sa do hlavnej ponuky.

Telesný tuk ( program 11)

- Pomocou &1*F3+3#1 UP/ DOWN vyberte program 11 a C9&8(m&# stlaFením tlaFidla
ENTER.

- Pomocou &1*F3+3#1 UP/ DOWN nastavte pohlavie,
Rozsah: muž/žena
Nastavenie C9&8(m&# 4&1*F#$`: &1*F3+1* ENTER.

- Pomocou &1*F3+3#1 UP/ DOWN nastavte 
Height (Výška), Range (Rozsah): 110,0~ 
199,5 cm± 0,5 Nastavenie C9&8(m&# 
4&1*F#$`: &1*F3+1* ENTER.

- Pomocou &1*F3+1* UP/ DOWN nastavte 
):9&$94Gc rozsah: 10,0~ 200,0 kg± 0,2 
Nastavenie C9&8(m&# 4&1*F#$`: &1*F3+1* 
ENTER.

- Pomocou &1*F3+1* UP/ DOWN nastavte vek,
Rozsah: 10~99± 1
Nastavenie C9&8(m&# 4&1*F#$`: &1*F3+1* ENTER.

- 7&1*F#$`: &1*F3+1* START/ STOP spustite meranie telesného tuku.

- Používatelia musia :*G C9F*4 merania obe ruky na rukovätiach Hr. Na LCD 
displeji sa zobrazí " ----------------" na 15 sekúnd, kým C9F`&*F
dokonFí .
merania.

- Na LCD displeji sa zobrazí: % tuku, BMR, BMI a typ tela:

• Pre túto funkc iu  je potrebné správne "Nastavenie profilu C9%M`8*&#[*t.

# Muž # Žena

1 7.0%~ 9.9% 1 14.0%~16.9%

2 10,0 % až 12,9 %. 2 17,0 % až 19,9 %.

3 13,0 % až 16,9 %. 3 20,0 % až 23,9 %.

4 17,0 % až 19,9 %. 4 24,0 % až 26,9 %

5 20,0 % až 24,9 %. 5 27,0 % až 29,9 %.

6 25%. + 6 30.0%. +

(Tabu3ka s výsledkami typu tela)

";=@765 srdcová frekvencia. (Program 12)

- Pomocou &1*F3+3#1 UP/ DOWN vyberte Program 12 a C9&8(m&# stlaFením tlaFidla
ENTER.

- Pomocou &1*F3+3#1 UP/ DOWN nastavte 
TIME Us*4Vc rozsah: 0:00 - 5:00 ~ 99:00 
±1:00.
Nastavenia C9&8(m&# 4&1*F#$`: &1*F3+1* ENTER.

- Pomocou &1*F3+1* UP/ DOWN nastavte 
DISTANCE UB'+3*1#$94GVc Range (Rozsah):
00.00 - 00.10~ 99.90± 00.10
Nastavenie C9&8(m&# 4&1*F#$`: &1*F3+1* ENTER.

- Pomocou &1*F3+1* NAHORU/DOLE nastavte 
KALORIE, Rozsah: 0,0 - 1,0 ~ 999,0 ± 1,0
Nastavenie C9&8(m&# 4&1*F#$`: &1*F3+1* ENTER.

- Pomocou tlaFidla UP/ DOWN nastavte limit pulzov (TARGET 
HR) Rozsah: 0 - 72 ~ 240 ± 1
Nastavenie C9&8(m&# 4&1*F#$`: &1*F3+1* ENTER.

• Ak je nastavených viac ako jeden -3#[c tréning sa zastaví na prvom cieli.
Po dosiahnutí prvého cie[a.

• <9=(*F%T&# v tréningu 4&1*F#$`: &1*F3+1* START/STOP a tréning sa 9C@G 
%=9$F` pri prvom dosiahnutom m*1L9: cieli.

• Ak ponecháte -3#[ prázdny, nebude sa C98*M98*G za prednastavený limit.

• Nastavený limit impulzov je funkcia riadenia odporu, odpor sa automaticky 
zníži, =#m je hodnota nad -3#[989% hodnotou impulzu, a automaticky sa 
zvýši, =#m je pod -3#[989% hodnotou impulzu.

- 7&1*F#$`: &1*F3+1* START/STOP spustíte tréning.

- Pomocou &1*F3+1* UP/ DOWN nastavte úrovee
f(98#e 'EG*M# sa zobrazí v okne LEVEL (Úrovee).

- 7&1*F#$`: &1*F3+1* START/STOP pozastavíte -83F#$3#.

- 7&1*F#$`: a podržaním &1*F3+1* START/STOP na viac ako 2 sekundy vynulujete 
konzolu a vrátite sa do hlavnej ponuky (údaje o aktívnom tréningu sa stratia.)

Režim H.R.C.: V režime H.R.C. sa zobrazí tréning, ktorý sa vykonáva v režime 
H.R.C. (Program 13~15)

- Pomocou &1*F3+1* UP/ DOWN vyberte program 13~15 
P13= 60%. 60% z (220-Age)
P14= 75% 75% (220-Age)
P14= 85% 85% (220-Age)
a 4&1*F&# &1*F3+19 ENTER na potvrdenie.

- Pomocou &1*F3+3#1 UP/ DOWN nastavte 
s 7c Rozsah: 0:00 - 1:00~ 99:00 ±1:00
Nastavenie C9&8(m&# stlaFením tlaFidla ENTER.

- Pomocou &1*F3+3#1 UP/ DOWN nastavte 
DISTANCE UB'+3*1#$94GVc rozsah: 00,00 - 
00,10~ 99,90 ± 00,10
Nastavenie C9&8(m&# 4&1*F#$`: &1*F3+1* ENTER.

- Pomocou &1*F3+1* HORE/DOLE nastavte 
KALORIE, Rozsah: 0,0 - 1,0 ~ 999,0 ± 1,0
Nastavenie C9&8(m&# 4&1*F#$`: &1*F3+1* ENTER.

- Pomocou &1*F3+3#1 UP/ DOWN nastavte vek,
Rozsah: 10 ~ 99 ± 1
Nastavenie C9&8(m&# 4&1*F#$`: &1*F3+1* ENTER.
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• Ak si nastavíte viac ako jeden -3#[c tréning sa zastaví pri prvom cieli.
cie[ dosiahne.

• V tréningu C9=(*F%T&# 4&1*F#$`: &1*F3+1* START/STOP a tréning sa 9C@G 
%=9$F` pri dosiahnutí prvého m*1L3#)9 -3#[*A

• Ak ponecháte -3#[ prázdny, nebude sa C98*M98*G za prednastavený limit.

• Prednastavený limit pulzu je funkcia kontroly odporu, Odpor sa automaticky 
zníži, =#m je hodnota nad -3#[989% hodnotou pulzu, a automaticky sa zvýši, 
k e m  je pod -3#[989% hodnotou pulzu.

- 7&1*F#$`: &1*F3+1* START/STOP spustíte tréning.

- Pomocou &1*F3+1* UP/ DOWN nastavte úrovee
f(98#e 'EG*M# sa zobrazí v okne LEVEL.

- 7&1*F#$`: &1*F3+1* START/STOP pozastavíte cviFenie.

- 7&1*F#$`: a podržaním &1*F3+1* START/STOP na viac ako 2 sekundy 
vynulujete konzolu a vrátite sa do hlavnej ponuky. (Aktívne tréningové 
údaje sa stratia)

?70:/63<=@E2C program (P16~P19)

- Pomocou &1*F3+1* UP/ DOWN vyberte program 16~ 19 a C9&8(m&# stlaFením tlaFidla
ENTER.

- Pomocou &1*F3+1* UP/ DOWN nastavte 
TIME Us*4Vc rozsah: 0:00 - 1:00 ~ 99:00 
±1:00.
Nastavenie C9&8(m&# 4&1*F#$`: &1*F3+1* ENTER.

- Pomocou &1*F3+1* UP/ DOWN nastavte 
DISTANCE UB'+3*1#$94GVc rozsah: 00.00 - 
00.10 ~ 99.90 ±
00.10
Nastavenie C9&8(m&# 4&1*F#$`: &1*F3+1* ENTER.

- Pomocou &1*F3+1* NAHORU/DOLE nastavte 
KALORIE, Rozsah: 0,0 - 1,0 ~ 999,0 ± 1,0
Nastavenie C9&8(m&# 4&1*F#$`: &1*F3+1* ENTER.

- Pomocou &1*F3+1* UP/DOWN nastavte vek,
Rozsah: 10~99±1
Nastavenie C9&8(m&# 4&1*F#$`: &1*F3+1* ENTER.

- Nastavte d(98#e napätia pre prvý z 10 4&~C-98 a potvrdením &1*F3+1* ENTER 
nastavte druhú d(98#ec opakujte pre všetky 4&~C-#A

- 7&1*F#$`: &1*F3+1* START/STOP spustite cviFenie.

- Pomocou &1*F3+1* UP/ DOWN nastavte úrovee
f(98#e '*G*M#$3* sa zobrazí v okne LEVEL (Úrovee).

- 7&1*F#$`: &1*F3+1* START/STOP -83F#$3# pozastavíte.

- 7&1*F#$`: a podržaním &1*F3+1* START/STOP na viac ako 2 sekundy 
vynulujete konzolu a vrátite sa do hlavnej ponuky. (Aktívne údaje o 
-83F#$` sa stratia, ale nastavený profil programu sa uloží ).

Zotavenie

- P1*F3+19 RECOVERY (Obnovenie) je platné len vtedy, ak sa zistí impulz.

- TIME zobrazí "0:60" (sekundy) a 9+C9F`&*8* do 0.

- <9F`&*F po 9+C9F`&*8*$` zobrazí F1 až F6, aby otestoval stav obnovenia
srdcovej frekvencie. <9%M`8*&#[ môže %(F3G d(98#e zotavenia srdcovej frekvencie 
C9)[*+9: na graf uvedený nižšie.

- Opätovným 4&1*F#$`: &1*F3+1* RECOVERY sa vrátite na zaFiatok.

Ako 781/<3d výsledok testu.
Výsledok je založený na stave srdcovej frekvencie. r#m ste aktívni, vaša srdcová 
frekvencia zvyšuje v úderoch za minútu (bpm.).
Po %=9$F#$` tréningu sa vaša srdcová frekvencia ustáli na normálnej hodnote. s`:
r ý c h l e j š i e  sa vaša srdcová frekvencia stabilizuje, tým lepší je stav vášho srdca. 
r#m vaša srdcová frekvencia klesne C9F*4 testovacej minúty *4C9e o 50 ú d e r o v
z a  m i n ú t u , váš výsledok bude F1.
r#m vaša srdcová frekvencia C9F*4 testovacej minúty klesne v rozmedzí 41 ~ 50 
úderov/min, váš výsledok ukáže F2.
A tak malej.

F1 Vynikajúci 50+ úderov/min.

F2 Výborný 41~ 50 bpm.

F3 Dobrý 31~ 40 úderov za minútu.

F4 Slušný 21~ 30 úderov za minútu.

F5 Pod priemerom 11~ 20 úderov za minútu.

F6 Zlý 0~10 úderov za minútu.

• r#m sa vaša srdcová frekvencia v testovacej minúte zvýši, zobrazí sa F6.
Taktiež.

Riešenie problémov:
- Ak pri pedálovaní nie je signál, skontrolujte, F3 je kábel dobre pripojený.

• r#m prestanete &(D$98*G na 4 minúty, hlavná obrazovka sa vypne.
• Ak C9F`&*F zobrazuje abnormálne hodnoty, znovu nainštalujte 

transformátor a skúste to znova.

U;E<=9;= a údržba

Zariadenie si nevyžaduje špeciálnu údržbu. Z a r i a d e n i e  si nevyžaduje 
opätovnú kalibráciu, ak je zostavené, používané a udržiavané C9+[* návodu.

• Na F34&#$3# zariadenia nepoužívajte rozpúšGadlá.

- Zariadenie po každom použití 8NF34&3&# mäkkou, savou handriFkou.

- Pravidelne kontrolujte, F3 sú všetky skrutky a matice pevne dotiahnuté.

- V prípade potreby spoje namažte.

Poruchy a nesprávne fungovanie

Napriek neustálej kontrole kvality sa v zariadení môžu 8N4=N&$dG chyby a 
poruchy spôsobené jednotlivými dielmi. Vo 8@FL3$# prípadov 4&*F` chybný diel 
vymeniG.

- Ak zariadenie nefunguje správne, okamžite sa 9,(EG&# na predajcu.

- Informujte predajcu o F`41# modelu a sériovom F`41# zariadenia. _8#m&# povahu 
problému, podmienky používania a dátum nákupu.

OdstraSovanie problémov:
- Ak je LCD displej vypnutý, je potrebné 8N:#$3G batérie.
- Ak pri šliapaní nie je signál, skontrolujte, F3 je kábel správne pripojený.

• r#m prestanete -83F3G na 4 minúty, hlavný displej sa vypne.
• Ak sa na displeji C9F`&*F* zobrazia $#'8NF*T$D hodnoty, vložte 

batérie 4C@G a skúste to znova.

Chvejúci sa alebo nestabilný pocit -713E používania
Ak má stroj C9F*4 prevádzky pocit viklavosti alebo nestability, 9+C9(dF*:# $*4&*83G 
oporné $9M3F=N tak, aby bol rám v správnej výške. <(#F`&*T&# si pokyny v tejto 
C(`(%F=# v F*4&3 "Používanie".

Slovenļina
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Preprava a skladovanie

• Zariadenie prenášajte a C(#:3#4&e%T&# s minimálne dvoma osobami.

- Postavte sa pred zariadenie z oboch strán a pevne uchopte riadidlá.
Q*=19e&# prednú F*4G zariadenia, aby ste zdvihli zadnú F*4G zariadenia na 
kolieskach. <(#4%e&# zariadenie a opatrne ho položte na zem. Zariadenie 
položte na ochrannú podložku, aby ste nepoškodili povrch podlahy.

- Zariadenie opatrne presúvajte po nerovnom povrchu. Na presun zariadenia na 
podlahu nepoužívajte kolesá, ale zariadenie prenášajte za riadidlá.

- Zariadenie skladujte na suchom mieste s F9 najmenším kolísaním teploty.

Záruka

Záruka pre kupujúceho Tunturi

c5.019X podmienky
7C9&(#,3&#[ má nárok na príslušné zákonné práva stanovené vo vnútroštátnych 
právnych predpisoch týkajúcich sa obchodu so spotrebným tovarom. Táto záruka 
tieto práva neobmedzuje. Záruka kupujúceho
Záruka je platná len vtedy, ak sa predmet používa v prostredí schválenom 
4C919F$94G9% Tunturi New Fitness BV a udržiava sa C9+[* návodu na používanie 
zariadenia. Schválené prostredie a pokyny na údržbu konkrétneho výrobku sú 
u v e d e n é  v "Návode na používanie" výrobku. "Návod na používanie" si môžete 
4&3*)$%G z našej webovej stránky. http://manuals.tunturi.com

B,="894 podmienky
aE(%F$D podmienky '*F`$*Td C1N$dG od dátumu nákupu. aE(%F$D podmienky sa 
môžu v jednotlivých krajinách 1`L3Gc preto si ich overte u miestneho predajcu.

Rozsah záruky
7C919F$94G Tunturi New Fitness BV ani žiadny distribútor 4C919F$94&3 Tunturi nenesie 
za žiadnych o k o l n o s t í  '9+C98#+$94G na základe tejto záruky ani inak za 
*=D=9[8#= osobitné, nepriame, následné alebo náhodné škody *=#T=9[8#= povahy, 
ktoré vznikli v dôsledku používania alebo nemožnosti používania tohto zariadenia.

Obmedzenie záruky
Táto záruka sa 8'G*)%T# na výrobné chyby fitnes zariadenia v pôvodnom balení 
4C919F$94&3 Tunturi New Fitness BV. Táto záruka platí len za podmienok bežného, 
9+C9(dF*$D)9 používania výrobku, ako je opísané v návode na použitie, a za 
predpokladu, že boli dodržané pokyny 4C919F$94&3 Tunturi New Fitness BV na inštaláciu, 
údržbu a používanie. 7C919F$94G Tunturi New Fitness BV ani distribútori 4C919F$94&3 
Tunturi nemajú nárok na žiadnu záruku.
Záväzky sa 8'G*)%Td na chyby spôsobené C(`F3$*:3c ktoré nemôžu 98C1N8$3GA Záruka s a  
v z G a h u j e  len na pôvodného kupujúceho a platí len v krajinách, kde má 4C919F$94G 
Tunturi New Fitness BV autorizovaného dovozcu. Záruka sa $#8'G*)%T# n a  fitnes 
zariadenia alebo komponenty, ktoré boli upravené bez súhlasu s p o l o F n o s t i  
Tunturi New Fitness BV. Q#8'G*)%T# sa na závady spôsobené bežným opotrebovaním, 
nesprávnym používaním, zneužívaním, koróziou alebo poškodením spôsobeným 
manipuláciou alebo prepravou.

Záruka sa $#8'G*)%T# na zvuky alebo hluky, ktoré vznikajú C9F*4 používania, za 
predpokladu, že podstatne nenarušujú používanie zariadenia a nie sú spôsobené chybou 
zariadenia.

Záruka sa $#8'G*)%T# na chyby spôsobené nevykonávaním pravidelnej údržby C9+[* 
pokynov v návode na použitie výrobku. Okrem toho sa záruka $#8'G*)%T# na závady 
spôsobené používaním a skladovaním v nevhodnom prostredí, ako je opísané v 
návode na obsluhu, ktoré by malo ,NG v interiéri, suché, bez prachu a piesku a v 
teplotnom rozsahu od +15 °C do +15 °C.
+35°C. Záruka sa $#8'G*)%T# na F3$$94&3 údržby, ako je F34&#$3#c mazanie a bežné 
nastavenie dielov, ani na inštaláciu.

postupov, ktoré si zákazníci môžu 8N=9$*G sami, ako je výmena nekomplikovaných 
meradiel, pedálov a iných podobných dielov, ktoré si nevyžadujú demontáž alebo 
opätovnú montáž fitnes zariadenia. aE(%F$D opravy vykonané inými ako 
autorizovanými zástupcami 4C919F$94&3 Tunturi nie sú kryté.
Nedodržanie pokynov uvedených v návode na obsluhu vedie k strate záruky na 
výrobok.

Technické údaje

Parameter Merná jednotka Hodnota

D~žka cm 87
nch 34.3

Šírka cm 50
nch 19.7

Výška cm 124
Palec 48.8

HmotnosG kg 20.2
Libry 44.5

Maximálna hmotnosG kg 110
pod[a libier 242

Adaptér Napätie Prúd V
Ma.

9V-DC
0.5A

Meranie srdcovej 
frekvencie je k dispozícii 
prostredníctvom:

5,3~5,4 Khz.
Bluetooth (BLE) ANT+

Áno 

Nie 

Nie

Nie

Vyhlásenie výrobcu

7C919F$94G Tunturi New Fitness BV vyhlasuje, že výrobok je v súlade s týmito normami 
a smernicami: Výrobok je preto 9'$*F#$R '$*F=9% CE.

03-2022

Tunturi New Fitness BV 
Purmerweg 1
1311 XE Almere Holandsko

Zrieknutie sa zodpovednosti

© 2022 Tunturi New Fitness BV Všetky 
práva vyhradené.

- Výrobok a návod na použitie sa môžu zmeniG.

- Špecifikácie sa môžu ':#$3G bez m*1L3#)9 upozornenia.

- Najnovšiu verziu návodu na použitie nájdete na našej webovej stránke.
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Welcome

Welcome to the world of Tunturi!
Thank you for purchasing this piece of Tunturi equipment. 
Tunturi offers a wide range of home fitness equipment, including 
crosstrainers, treadmills, exercise bikes and rowers. The Tunturi 
equipment is suitable for the entire family, no matter what fitness 
level. For more information, please visit our website www.tunturi.com

Important Safety Instructions
This manual is an essential part of your training equipment please 
read all instructions in this manual before you start using this 
equipment. The following precautions must always be followed:

Safety warnings

 WARNING
•	 Read the safety warnings and the instructions. Failure to follow 

the safety warnings and the instructions can cause personal injury 
or damage to the equipment. Keep the safety warnings and the 
instructions for future reference.

 WARNING 
•	 Heart rate monitoring systems may be inaccurate. 
•	 Over exercise may result in serious injury or death. If you feel 

faint stop exercising immediately.

	- The equipment is suitable for domestic use only. The equipment is 
not suitable for commercial use.

	- Max. usage is limited to 2 hrs. a day.
	- The use of this equipment by children or persons with a physical, 

sensory, mental or motorial disability, or lack of experience and 
knowledge can give cause to hazards. Persons responsible for their 
safety must give explicit instructions or supervise the use of the 
equipment.

	- Before starting your workout, consult a physician to check  
your health.

	- If you experience nausea, dizziness or other abnormal symptoms, 
immediately stop your workout and consult a physician.

	- To avoid muscular pain and strain, start each workout by warming 
up and finish each workout by cooling down. Remember to stretch 
at the end of the workout.

	- The equipment is suitable for indoor use only. The equipment is 
not suitable for outdoor use.

	- Only use the equipment in environments with adequate ventilation. 
Do not use the equipment in draughty environments in order not 
to catch a cold.

	- Only use the equipment in environments with ambient 
temperatures between 10°C~35°C/ 50°F~95°F. Only store the 
equipment in environments with ambient temperatures between 
5°C~45°C/ 41°F~113°F.

	- Do not use or store the equipment in humid surroundings.  
The air humidity must never be more than 80%.

	- Only use the equipment for its intended purpose. Do not use the 
equipment for other purposes than described in the manual.

	- Do not use the equipment if any part is damaged or defective. If a 
part is damaged or defective, contact your dealer.

	- Keep your hands, feet and other body parts away from the  
moving parts.

	- Keep your hair away from the moving parts.
	- Wear appropriate clothing and shoes.
	- Keep clothing, jewellery and other objects away from the moving 

parts.
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	- Make sure that only one person uses the equipment at a time. The 

equipment must not be used by persons weighing more than 110 
kg (240 lbs).

	- Do not open equipment without consulting your dealer.

Electrical safety

(Only for equipment with electric power)

	- Before use, always check that the mains voltage is the same as the 
voltage on the rating plate of the equipment.

	- Do not use an extension cable. 
	- Keep the mains cable away from heat, oil and sharp edges. 
	- Do not alter or modify the mains cable or the mains plug.
	- Do not use the equipment if the mains cable or the mains plug 

is damaged or defective. If the mains cable or the mains plug is 
damaged or defective, contact your dealer.

	- Always fully unwind the mains cable.
	- Do not run the mains cable underneath the equipment. Do not run 

the mains cable underneath a carpet. Do not place any objects on 
the mains cable.

	- Make sure that the mains cable does not hang over the edge of a 
table. 

	- Make sure that the mains cable cannot be caught accidentally or 
tripped over.

	- Do not leave the equipment unattended when the mains plug is 
inserted into the wall socket.

	- Do not pull the mains cable to remove the mains plug from the wall 
socket.

	- Remove the mains plug from the wall socket when the equipment 
is not in use, before assembly or disassembly and before cleaning 
and maintenance.

 WARNING
•	 Never use water or any other liquid directly on or near the 

equipment, but only via a damp cloth if moist is required to 
clean the machine.

•	 Using liquid directly is harmful for the equipment’s components, 
and may result in an electric shock caused by a short cut circuit. 
This could result in serious personal injury or even death.

Assembly instructions

Description illustration A

The illustration shows what the trainer will looks like after the 
assembly is completed. 
You can use this as a reference during your assembly, but do follow 
the assembly steps always in the correct sequence as showed in the 
illustrations. 

Description illustration B

The illustration shows what components and parts you should find 
when un-boxing your product.

   NOTE
•	 Small parts can be hidden/ packed in hollow spaces in the 

Styrofoam product protection
•	 If a part is missing, contact your dealer.

Description illustration C

The illustration shows the hardware kit that comes with your product. 
The hardware kit contains bolts, washers, screws , nuts etc. and the 
required tools to properly fit your trainer. 

Description illustration D

The illustrations shows you in the correct following order how to 
assembly your trainer best. 

   NOTE
•	 Part numbers shown in the assembly steps are commencing with 

the spare part drawing that can be found in the online version 
user manual.

 WARNING
•	 Assemble the equipment in the given order.
•	 Carry and move the equipment with at least two persons.

 CAUTION
•	 Place the equipment on a firm, level surface.
•	 Place the equipment on a protective base to prevent damage to 

the floor surface.
•	 Allow at least 100 cm of clearance around the equipment.
•	 Refer to the illustrations for the correct assembly of the 

equipment.

Additional assembly information

D6 How to fit the pedals correctly

   NOTE
•	 Right and left side are determined from an exercising positions 

perspective. 

Right hand pedal
Find the “R” or “L”  mark on the pedal axle
	- Fit the right hand pedal “R” into the right hand crank.
	- Firstly turn the pedal axle in clockwise direction by hand.
	- Use the wrench to fully tighten the pedal.

Left hand pedal
	- Fit the left hand pedal “L” into the left hand crank.
	- Firstly turn the pedal axle in counter-clockwise direction by hand.
	- Use the wrench to fully tighten the pedal.

Click to see our supportive YouTube video
https://youtu.be/Devel2ZhCAc

   NOTE
•	 Save the tools provided with this product, after you completed 

the product assemly, for future service purposses. 

Additional information

Packaging disposal
Government guidelines ask that we reduce the amount of waste 
material disposed of in land fill sites. We therefore ask that you 
dispose of all packaging waste responsibly at public recycling centres.

End of life disposal
We at Tunturi hope you enjoy many years of  enjoyable use from your 
fitness trainer. However, a time will come when your fitness trainer will 
come to the end of its useful life. Under ‘European WEEE Legislation 
you are responsible for the appropriate disposal of your fitness trainer  
to a recognised public collection facility.
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Workouts

The workout must be suitably light, but of long duration. Aerobic 
exercise is based on improving the body’s maximum oxygen uptake, 
which in turn improves endurance and fitness. You should perspire, 
but you should not get out of breath during the workout. 
To reach and maintain a basic fitness level, exercise at least three 
Times a week, 30 minutes at a Time. Increase the number of exercise 
sessions to improve your fitness level. It is worthwhile to combine 
regular exercise with a healthy diet. A person committed to dieting 
should exercise daily, at first 30 minutes or less at a Time, gradually 
increasing the daily workout Time to one hour. Start your workout at 
low speed and low resistance to prevent the cardiovascular system 
from being subjected to excessive strain.  
As the fitness level improves, speed and resistance can be increased 
gradually. The efficiency of your exercise can be measured by 
monitoring your heart rate and your pulse rate.

 WARNING
•	 Always consult a doctor before beginning an exercise program.
•	 Stop immediately if you feel faint or dizzy.

Exercise Instructions

Using your fitness trainer will provide you with several benefits, it will 
improve your physical fitness, tone muscle and in conjunction with a 
calorie controlled diet help you lose weight.

The warming up phase
This stage helps get the blood flowing around the body and the 
muscles working properly. It will also reduce the risk of cramp and 
muscle injury. It is advisable to do a few stretching exercises as shown 
below. Each stretch should be held for approximately 30 seconds, do 
not force or jerk your muscles into a stretch - if it hurts, STOP

The exercise phase
This is the stage where you put the effort in. After regular use, the 
muscles in your legs will become more flexible. Work to your but it is 
very important to maintain a steady tempo throughout. The rate of 
work should be sufficient to raise your heart beat into the target zone 
shown on the graph below.
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This stage should last for a minimum of 12 minutes though most 
people start at about 15-20 minutes

The cool down phase
This stage is to let your Cardiovascular System and muscles wind 
down. This is a repeat of the warm up exercise e.g. reduce your 
tempo, continue for approximately 5 minutes. The stretching 
exercises should now be repeated, again remembering not to force 
or jerk your muscles into the stretch.  
As you get fitter you may need to train longer and harder. It is 
advisable to train at least three times a week, and if possible space 
your workouts evenly throughout the week.

Muscle toning
To tone muscle while on your fitness trainer you will need to have the 
resistance set quite high. This will put more strain on our leg muscles 
and may mean you cannot train for as long as you would like. If you 
are also trying to improve your fitness you need to alter your training 
program. You should train as normal during the warm up and cool 
down phases, but towards the end of the exercise phase you should 
increase resistance making your legs work harder. You will have to 
reduce your speed to keep your heart rate in the target zone.

Weight loss
The important factor here is the amount of effort you put in. 
The harder and longer you work the more calories you will burn. 
Effectively this is the same as if you were training to improve your 
fitness, the difference is the goal.

Heart rate

Mripb o^qb jb^probjbkq &e^ka mripb pbkplop'
The pulse rate is measured by sensors in the handlebars when the 
user is touching both sensors at the same time. Accurate pulse 
measurement requires that the skin is slightly moist and constantly 
touching the hand pulse sensors. If the skin is too dry or too moist, 
the pulse rate measurement will become less accurate.

   NOTE
•	 Do not use the hand pulse sensors in combination with a heart 

rate chest belt.
•	 If you set a heart rate limit for your workout, an alarm will sound 

when it is exceeded.

J^ufjrj eb^oq o^qb &arofkd qo^fkfkd'
The maximum heart rate is the highest heart rate a person can safely 
achieve through exercise stress. The following formula is used to 
calculate the average maximum heart rate: 220 - AGE. The maximum 
heart rate varies from person to person.

 WARNING
•	 Make sure that you do not exceed your maximum heart rate 

during your workout. If you belong to a risk group, consult a 
physician.

Beginner 
50-60% of maximum heart rate
Suitable for beginners, weight-watchers, convalescents and persons 
who have not exercised for a long time. Exercise at least three times a 
week, 30 minutes at a time.

Advanced 
60-70% of maximum heart rate
Suitable for persons who want to improve and maintain fitness. 
Exercise at least three times a week, 30 minutes at a time.

Expert 
70-80% of maximum heart rate
Suitable for the fittest of persons who are used to long-endurance 
workouts.
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Use

Adjusting the support feet

The equipment is equipped with 8 angular end caps. If the 
equipment feels unstable, wobbly, or not levelled well, these end 
caps can be used to make the required correction.
	- To level the trainer, turn the 8 angular end caps located on the rear 

stabilizer tube. 
	- Each aspect sets the machine in a different height level. 

   NOTE
•	 The equipment is most stable when it is as low to the floor as 

possible. Therefore, start to level the equipment by turning all 
support feet fully in, before turning out the required support feet 
to stabilize and level the equipment.

Adjusting the horizontal seat position

The horizontal seat position can be adjusted by setting the seat to 
the required position.
	- Loosen the seat adjustment knob.
	- Move the seat to the required position.
	- Tighten the seat adjustment knob.

Adjusting the handlebar

The handlebar can be adjusted according to the height and the 
exercise position of the user.
	- Loosen the handlebar adjustment knob.
	- Move the handlebar to the required position.
	- Tighten the handlebar adjustment knob.

Mltbo prmmiv &Cfd, B'

The trainer is powered by an external power supply. Refer to the 
illustration to locate the trainer power input. 

   NOTE
•	 Connect the power supply with the trainer before connecting it 

to the wall outlet. 
•	 Always remove power cord when
•	 machine is not in use.

@lkplib &cfd C'

1

2

3

1.	 Display
2.	 Tablet/ book support
3.	 Buttons

 CAUTION
•	 Keep the console away from direct sunlight.
•	 Dry the surface of the console when it is covered with drops of 

sweat.
•	 Do not lean on the console.
•	 Only touch the display with the tip of your finger. Make sure that 

your nails or sharp objects do not touch the display.

   NOTE
•	 The console switches to standby mode when the equipment is 

not used for 4 minutes.

Explanation Display functions

Time
	- Without setting the target value, time will count up.
	- When setting the target value, time will count down from your 

target time to 0 and alarm will sound or flash.
	- Range 0:00~99:59

Speed
	- Displays current training speed.  

Maximum speed is 99.99 KM/H
	- Without any signal being transmitted into the monitor for 3 

seconds during workout, SPEED will display “0.0”

RPM
	- Displays the Rotation Per Minute.  

Display range 0~20~999.
	- Without any signal being transmitted into the monitor for 3 

seconds during workout, RPM will display “0”

Distance
	- Without setting the target value, distance will count up.
	- When setting the target value, distance will count down from your 

target distance to 0 with an alarm sound or flash.
	- Range 0.00~99.99

Odo
	- Automatically accumulates the Total distance for all exercise 

sessions.
	- Range: 0.0 ~ 99.99 KM/ 0.00 ~ 9999 KM.
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Calories
	- Without setting the target value, calorie will count up.
	- When setting the target value, calories will count down from your 

target calorie to 0 with an alarm sound or flash.
	- Range 0~999.9.

   NOTE
•	 This data is a rough guide for comparison of different exercise 

sessions which cannot be used in medical treatment

Watt
	- Display current workout watts. 
	- Range: 0.0 ~ 999.9 Watt.

Target HR
	- Display user Target Heart rate  

(in workout mode only) 
Based on 70% of max. HR (220-Age)

Age
	- Display user age (in programming mode only)
	- Range:  10 ~ 99 

Pulse
	- Current pulse will display after 6 seconds when detected by the 

console.
	- Without any pulse signal for 6 seconds, console will display “P”.
	- Pulse alarm will sound when current pulse is over the target pulse.
	- Range 0-60 ~ 220 BPM.

Level
	- Shows tension level setting. 
	- Range:  1 ~ 24

Program
	- Show current selected workout mode. (1 ~ 19) 

Explanation of buttons

Arrow up
	- Increase resistance level in workout mode
	- Setting selection in programming mode.

Arrow down
	- Decrease resistance level in workout mode.
	- Setting selection in programming mode.

Mode
	- Press MODE button to switch between the parameters of the multi 

display windows.  
(in workout mode)

Enter
	- Confirm setting or selection.

Start/ Stop
	- Start or Stop workout.
	- Push and hold ”Start/ Stop” button for 3 seconds to reset: Time, 

Speed, Distance, Calories, Pulse & Program. 

Recovery
	- After the console detects pulse signal, press the RECOVERY key to 

enter recovery mode to monitor heart rate recovery ability

Operation

Power on
	- Plug in power supply to power on computer. 
	- Press any key to power on the console when being in sleep mode..
	- Start pedalling to power on the console when being in sleep mode.

Power off
Without any signal being transmitted into the monitor for 4 minutes 
the monitor will enter SLEEP mode automatically. (Active training data 
will be lost) 

Programs

Programs	(fig. - F-01~F19)
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	- Press START/ STOP key to start your workout without any pre-set 
setting. 

	- Use UP/ DOWN to adjust resistant level during workout. 

End your workout
	- Press START/ STOP in workout mode to stop/ pause your workout.  

To resume your workout press START/ STOP button in pause 
mode. 

	- Press and hold START/ STOP key for over 2 seconds to reset 
console.  (Active training data will be lost) 
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	- Use UP/ DOWN key to select Program 1 ~ 9 and press ENTER to 
confirm.

	- Use UP/ DOWN key to set TIME,   
Range: 0:00 - 5:00 ~ 99:00  ±1:00  
confirm setting by pressing ENTER. 

	- Use UP/ DOWN key to set DISTANCE,  
Range: 00.00 - 00.10 ~ 99.90 ± 00.10 
confirm setting by pressing ENTER.

	- Use UP/ DOWN key to set CALORIES,  
Range: 0.0 - 1.0 ~ 999.0 ± 1.0 
confirm setting by pressing ENTER.

	- Use UP/ DOWN key to set AGE,  
Range: 10 ~ 99 ± 1 
confirm setting by pressing ENTER

   NOTE
•	 When setting more than one goal, the training will end at first 

achieved goal.
•	 Continue the workout by pressing START/ STOP button, and 

training will end again at first next achieved goal.
•	 Leave a goal blank and it will not be seen as a pre-set limit.
•	 Target HR is only for visual reference, pulse information will blink 

when value is over target. 

	- Press START/ STOP key to start workout
	- Use UP/ DOWN key to adjust resistance level.   

Load level is shown in LEVEL window.
	- Press START/STOP key to pause workout.
	- Press and hold START/ STOP key for over 2 seconds to reset 

console  and to go back to main menu.  (Active training data will 
be lost)
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	- Use UP/ DOWN key to select Program 10 and press ENTER to 
confirm.

	- Use UP/ DOWN key to set TIME,   
Range: 0:00 - 5:00 ~ 99:00  ±1:00  
confirm setting by pressing ENTER. 

	- Use UP/ DOWN key to set DISTANCE,  
Range: 00.00 - 00.10 ~ 99.90 ± 00.10 
confirm setting by pressing ENTER.

	- Use UP/ DOWN key to set CALORIES,  
Range: 0.0 - 1.0 ~ 999.0 ± 1.0 
confirm setting by pressing ENTER.

	- Use UP/ DOWN key to set WATT  
Range: 20 ~ 300  ± 10 
confirm setting by pressing ENTER.

	- Use UP/ DOWN key to set AGE,  
Range: 10 ~ 99 ± 1 
confirm setting by pressing ENTER

   NOTE
•	 When setting more than one goal, the training will end at first 

achieved goal.
•	 Continue the workout by pressing START/ STOP button, and 

training will end again at first next achieved goal.
•	 Leave a goal blank and it will not be seen as a pre-set limit.

	- Press START/ STOP key to start workout
	- Use UP/ DOWN key to adjust resistance level.   

Load level is shown in LEVEL window.
	- Press START/STOP key to pause workout.
	- Press and hold START/ STOP key for over 2 seconds to reset 

console  and to go back to main menu.  (Active training data will 
be lost)
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	- Use UP/ DOWN key to select Program 11 and press ENTER to 
confirm.

	- Use UP/ DOWN key to set gender,   
Range: Male / Female  
confirm setting by pressing ENTER.

	- Use UP/ DOWN key to set Height,   
Range: 110.0 ~ 199.5 cm  ± 0.5  
confirm setting by pressing ENTER.

	- Use UP/ DOWN key to set Weight,   
Range: 10.0 ~ 200.0 kg  ± 0.2  
confirm setting by pressing ENTER.

	- Use UP/ DOWN key to set Age,  
Range: 10 ~ 99 ± 1 
confirm setting by pressing ENTER

	- Press START/ STOP key to start Body fat measurement.
	- During measuring, users have to hold both hands on the Hr. hand 

grips. LCD display “- - - -” for 15 seconds until computer finish 
measuring.

	- LCD will display: FAT%, BMR, BMI & BODY TYPE:

   NOTE
•	 Correct “User Profile Settings” is required for this function.

# Male # Female

1 7.0%~ 9.9% 1 14.0%~16.9%

2 10.0% to 12.9%. 2 17.0% to 19.9%. 

3 13.0% to 16.9%. 3 20.0% to 23.9%. 

4 17.0% to 19.9%. 4 24.0% to 26.9%

5 20.0% to 24.9%. 5 27.0% to 29.9%. 

6 25%. + 6 30.0%. +
(Body type result table)
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	- Use UP/ DOWN key to select Program 12 and press ENTER to 
confirm.

	- Use UP/ DOWN key to set TIME,   
Range: 0:00 - 5:00 ~ 99:00  ±1:00  
confirm setting by pressing ENTER. 

	- Use UP/ DOWN key to set DISTANCE,  
Range: 00.00 - 00.10 ~ 99.90 ± 00.10 
confirm setting by pressing ENTER.

	- Use UP/ DOWN key to set CALORIES,  
Range: 0.0 - 1.0 ~ 999.0 ± 1.0 
confirm setting by pressing ENTER.

	- Use UP/ DOWN key to set pulse (TARGET HR) limit 
Range: 0 - 72 ~ 240 ± 1  
confirm setting by pressing ENTER.

   NOTE
•	 When setting more than one goal, the training will end at first 

achieved goal.
•	 Continue the workout by pressing START/ STOP button, and 

training will end again at first next achieved goal.
•	 Leave a goal blank and it will not be seen as a pre-set limit.
•	 Set Pulse limit is resistance control function, Resistance will auto 

lower when value is over pulse target, and auto upper when 
under pulse target.

	- Press START/ STOP key to start workout
	- Use UP/ DOWN key to adjust resistance level.   

Load level is shown in LEVEL window.
	- Press START/ STOP key to pause workout.
	- Press and hold START/ STOP key for over 2 seconds to reset 

console and to go back to main menu.  (Active training data will be 
lost) 
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	- Use UP/ DOWN key to select Program 13~15 
P13= 60%	 60% of (220-Age) 
P14= 75%	 75% of (220-Age) 
P14= 85%	 85% of (220-Age) 
and press ENTER to confirm.

	- Use UP/ DOWN key to set TIME,   
Range: 0:00 - 1:00 ~ 99:00  ±1:00  
confirm setting by pressing ENTER. 

	- Use UP/ DOWN key to set DISTANCE,  
Range: 00.00 - 00.10 ~ 99.90 ± 00.10 
confirm setting by pressing ENTER.

	- Use UP/ DOWN key to set CALORIES,  
Range: 0.0 - 1.0 ~ 999.0 ± 1.0 
confirm setting by pressing ENTER.

	- Use UP/ DOWN key to set Age,  
Range: 10 ~ 99 ± 1 
confirm setting by pressing ENTER
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   NOTE
•	 When setting more than one goal, the training will end at first 

achieved goal.
•	 Continue the workout by pressing START/ STOP button, and 

training will end again at first next achieved goal.
•	 Leave a goal blank and it will not be seen as a pre-set limit.
•	 Set Pulse limit is resistance control function, Resistance will auto 

lower when value is over pulse target, and auto upper when 
under pulse target.

	- Press START/ STOP key to start workout
	- Use UP/ DOWN key to adjust resistance level.   

Load level is shown in LEVEL window.
	- Press START/ STOP key to pause workout.
	- Press and hold START/ STOP key for over 2 seconds to reset 

console  and to go back to main menu.  (Active training data will 
be lost) 
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	- Use UP/ DOWN key to select Program 16 ~ 19 and press ENTER to 
confirm.

	- Use UP/ DOWN key to set TIME,   
Range: 0:00 - 1:00 ~ 99:00  ±1:00  
confirm setting by pressing ENTER. 

	- Use UP/ DOWN key to set DISTANCE,  
Range: 00.00 - 00.10 ~ 99.90 ± 00.10 
confirm setting by pressing ENTER.

	- Use UP/ DOWN key to set CALORIES,  
Range: 0.0 - 1.0 ~ 999.0 ± 1.0 
confirm setting by pressing ENTER.

	- Use UP/ DOWN key to set Age,  
Range: 10 ~ 99 ± 1 
confirm setting by pressing ENTER.

	- Set tension level for first of 10 columns, and confirm with ENTER to 
set second level, repeat this for all columns. 

	- Press START/ STOP key to start workout
	- Use UP/ DOWN key to adjust resistance level.   

Load level is shown in LEVEL window.
	- Press START/ STOP key to pause workout.
	- Press and hold START/ STOP key for over 2 seconds to reset 

console  and to go back to main menu.  (Active training data will 
be lost, but set program profile will be stored )  

Recovery

	- The RECOVERY key will only be valid if pulse is detected.  
	- TIME will show „0:60“ (seconds) and counts down to 0.
	- Computer will show F1 to F6 after the countdown to test heart rate 

recovery status. User can find the heart rate recovery level based 
on the chart below. 

	- Press RECOVERY key again to return to the beginning.

How to read the test result.
The result is based on your cardiac heart rate condition. When being 
active your heart rate increases in Beats Per Minute (bpm.). 
When you end your workout, your heart rate will stabilize to normal. 
The faster your heart-rate stabilizes the better your cardiac condition. 
When your heart rate drops with at least 50 bpm. in the test minute, 
your result will read F1. 
When your heart rate drops in between 41~50 bpm. in the test 
minute, your result will read F2. 
And so on.

F1 Outstanding   50+ bpm. 

F2 Excellent 41 ~ 50 bpm.

F3 Good 31~ 40 bpm.

F4 Fair 21 ~ 30 bpm.

F5 Below average 11 ~ 20 bpm.

F6 Poor 0 ~ 10 bpm.

   NOTE
•	 When your heart rate increased in the test minute, it will read F6 

too.

Trouble shooting: 
	- If there is no signal when you pedal, please check if the cable is 

well connected.

   NOTE
•	 When stop training for 4 minutes, the main screen will be off.
•	 If the computer displays abnormally, please re-install the 

transformer and try again.

Cleaning and maintenance

The equipment does not require special maintenance. The 
equipment does not require recalibration when it is assembled, used 
and serviced according to the instructions.

 WARNING
•	 Do not use solvents to clean the equipment.

	- Clean the equipment with a soft, absorbent cloth after each use.
	- Regularly check that all screws and nuts are tight.
	- If necessary, lubricate the joints.

Defects and malfunctions

Despite continuous quality control, defects and malfunctions caused 
by individual parts can occur in the equipment. In most cases, it will 
be sufficient to replace the defective part.
	- If the equipment does not function properly, immediately contact 

the dealer.
	- Provide the model number and the serial number of the equipment 

to the dealer. State the nature of the problem, conditions of use 
and purchase date.

Trouble shooting: 
	- When the display of LCD is dim, it means the batteries need to be 

changed.
	- If there is no signal when you pedal, please check if the cable is 

well connected.

   NOTE
•	 When stop training for 4 minutes, the main screen will be off.
•	 If the computer displays abnormally, please re-install the 

batteries and try again.

Shaky or unstable feeling during use
If the machine feels unstable or unstable during operation, it is 
advisable to adjust the support feet to bring the frame to the correct 
height. Read the instructions in this manual in section: “Use” 
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Transport and storage

 WARNING
•	 Carry and move the equipment with at least two persons.

	- Remain standing in front of the equipment on each side and take 
a sturdy grip at the handlebars. Tilt the front of the equipment 
so as to lift the rear of the equipment on the wheels. Move the 
equipment and carefully put the equipment down. Place the 
equipment on a protective base to prevent damage to the floor 
surface.

	- Move the equipment carefully over uneven surfaces. Do not move 
the equipment upstairs using the wheels, but carry the equipment 
by the handlebars.

	- Store the equipment in a dry place with as little temperature 
variation as possible.

Warranty

Tunturi purchaser‘s warranty

Warranty terms
The consumer is entitled to the applicable legal rights stated in 
the national legislation concerning the commerce of consumer 
goods. This warranty does not restrict these rights. The Purchaser’s 
Warranty is only valid if the item is used in an environment approved 
by Tunturi New Fitness BV, and is maintained as instructed for that 
particular equipment. The product-specific approved environment 
and maintenance instructions are stated in the “user manual” of the 
product. The “user manual” can be downloaded from our website.  
http://manuals.tunturi.com

Warranty conditions
The warranty conditions commence from the date of purchase. 
Warranty conditions may vary per country, so please consult your 
local dealer for the warranty conditions.

Warranty coverage
Under no circumstances shall Tunturi New Fitness BV or the Tunturi 
Distributor be liable by virtue of this warranty or otherwise for any 
special, indirect, secondary or consequential damages of any nature 
arising out of any use or inability to use this equipment.

Warranty limitations
This warranty covers manufacturing defects in the fitness equipment 
as originally packed by Tunturi New Fitness BV. The warranty shall 
apply only under conditions of normal, recommended use of the 
product as described in the Owner’s Manual and providing that 
Tunturi New Fitness BV’s instructions for installation, maintenance and 
use have been complied with. Neither Tunturi New Fitness BV’s nor 
the Tunturi Distributors’ 
obligations apply to defects due to reasons beyond their control. The 
warranty applies only to the original purchaser and is valid only in 
countries where Tunturi New Fitness BV has an authorised importer. 
The warranty does not extend to fitness equipment or components 
that have been modified without the consent of Tunturi New Fitness 
BV. Defects resulting from normal wear, misuse, abuse, corrosion, or 
damage incurred during loading or transportation are not covered. 

The warranty does not cover sounds or noises emitted during use 
where these do not substantially impede the use of the equipment 
and where they are not caused by a fault in the equipment.  

The warranty does not cover defects arising from  the failure to 
carry periodic  maintenance as outlined within the Owner’s Manual 
for the product. Furthermore, the warranty does not cover defects 
arising from usage and storage within an unsuitable environment 
as described within the Owner’s Manual which should be indoors, 
dry, dust and grit free and within a temperature range of  +15°C to 
+35°C. The warranty does not cover maintenance activities, such as 
cleaning, lubricating, and normal part adjustments, nor installation 

procedures that customers can accomplish  themselves, such as 
changing uncomplicated meters, pedals and other similar parts not 
requiring any dismantling/reassembling of the fitness equipment. 
Warranty repairs carried out by other than authorised Tunturi 
representatives are not covered. 
Failure to follow the instructions given in the Owner’s Manual will 
invalidate the product’s warranty.

Technical data

Parameter Unit of measurement Value

Length cm
nch

87 
34.3

Width cm
nch

50 
19.7

Height cm
inch

124 
48.8

Weight kg
lbs

20.2 
44.5

Max. user weight kg
lbs

110 
242

Adapter Voltage
Current

V
Ma.

9V-DC
0.5A

Heartrate 
measurement 
available via: 

Hand-grip contact
5.3~ 5.4 Khz.
Bluetooth (BLE)
ANT+

Yes
No
No
No

Declaration of the manufacturer

Tunturi New Fitness BV declares that the product is in conformity with 
the following standards and directives: EN 957 (HC), 2014/30/EU .  
The product therefore carries the CE label.

03-2022

Tunturi New Fitness BV
Purmerweg 1
1311 XE Almere
The Netherlands

Disclaimer

© 2022 Tunturi New Fitness BV
All rights reserved.

	- The product and the manual are subject to change. 
	- Specifications can be changed without further notice.
	- Check our website for the latest user manual version.
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Diese deutsche Bedienungsanleitung ist eine Übersetzung des 
englischen Textes. Es können keine Rechte auf diese Übersetzung 
abgeleitet werden.
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Willkommen

Willkommen in der Welt von Tunturi!
Danke, dass Sie dieses Gerät von Tunturi erworben haben. Tunturi 
bietet eine breite Palette an Heim-Fitnessgeräten wie beispielsweise 
Crosstrainer, Laufbänder, Trainingsfahrräder und Rudergeräte an. Die 
Tunturi Geräte sind für die ganze Familie geeignet - ganz egal, wie fit 
man ist. Weitere Informationen finden Sie auf unserer Website unter 
www.tunturi.com

Wichtige sicherheitshinweise
Diese Anleitung ist ein unerlässlicher Teil Ihres Trainingsgeräts: Lesen 
Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch durch, bevor Sie dieses 
Gerät verwenden. Die folgenden Vorsichtsmaßnahmen müssen immer 
befolgt werden.

Warnhinweise zur Sicherheit

 WARNUNG 
•	 Lesen Sie die Warnhinweise zur Sicherheit und die Anweisungen. 

Werden die Warnhinweise zur Sicherheit und die Anweisungen 
nicht befolgt, kann dies zu Personenverletzungen und Schäden 
am Gerät führen. Bewahren Sie die Warnhinweise zur Sicherheit 
und die Anweisungen zur künftigen Bezugnahme auf.

 WARNUNG 
•	 Herzfrequenz-Überwachungssysteme können ungenau sein. 
•	 Eine Überanstrengung kann zu schweren Schädigungen oder 

zum Tod führen. Wenn Sie sich schwach oder ohnmächtig fühlen, 
stellen Sie die Übungen unverzüglich ein.

	- Das Gerät ist nur für den Hausgebrauch geeignet. Das Gerät ist 
nicht für den gewerblichen Gebrauch geeignet.

	- Die maximale Verwendung ist auf 2 Stunden pro Tag beschränkt
	- Wenn dieses Gerät von Kindern oder Personen mit körperlicher, 

sensorischer, geistiger oder motorischer Behinderung verwendet 
wird, oder wenn nicht genügend Erfahrung und Kenntnisse 
vorhanden sind, kann dies zu Gefahrensituationen führen. 
Personen, die für deren Sicherheit verantwortlich sind, müssen 
klare Anweisungen geben oder den Gebrauch des Geräts 
beaufsichtigen.

	- Bevor Sie Ihr Training starten, nehmen Sie Kontakt mit einem Arzt 
auf, um Ihre Gesundheit kontrollieren zu lassen.

	- Falls Sie Übelkeit, ein Schwindelgefühl oder andere anormale 
Symptome verspüren, hören Sie unverzüglich mit Ihrem Training auf 
und wenden Sie sich an einen Arzt.

	- Um einen Muskelkater zu vermeiden, starten Sie jedes Training mit 
Aufwärmen und beenden Sie es mit Abkühlen. Denken Sie daran, 
sich am Ende des Trainings zu dehnen.

	- Das Gerät ist nur für den Gebrauch in geschlossenen Räumen 
geeignet. Das Gerät ist nicht für den Gebrauch im Freien geeignet.

	- Verwenden Sie das Gerät nur in Umgebungen mit ausreichender 
Belüftung. Verwenden Sie das Gerät nicht in zugiger Umgebung, 
damit Sie sich nicht erkälten.

	- Verwenden Sie das Gerät nur in Umgebungen mit 
Umgebungstemperaturen zwischen 10°C~35°C/ 50°F~95°F. Lagern 
Sie das Gerät nur in Umgebungen mit einer Umgebungstemperatur 
zwischen 5°C~45°C/ 41°F~113°F

	- Verwenden und lagern Sie das Gerät nicht in feuchten 
Umgebungen. Die Luftfeuchtigkeit darf niemals 80% überschreiten.

	- Verwenden Sie das Gerät nur bestimmungsgemäß. Verwenden Sie 
das Gerät nicht für einen anderen als für den in diesem Handbuch 
beschriebenen Zweck.
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	- Verwenden Sie das Gerät nicht, falls Teile beschädigt oder defekt 

sind. Ist ein Teil beschädigt oder defekt, wenden Sie sich an Ihren 
Händler.

	- Halten Sie Ihre Hände, Füße und andere Körperteile von den 
beweglichen Teilen fern.

	- Halten Sie Ihr Haar von den beweglichen Teilen fern.
	- Tragen Sie entsprechende Kleidung und Schuhe.
	- Halten Sie Kleidung, Schmuck und andere Gegenstände von den 

beweglichen Teilen fern.
	- Vergewissern Sie sich, dass das Gerät nur von einer Person 

auf einmal verwendet wird. Das Gerät darf nicht von Personen 
verwendet werden, deren Gewicht 110 kg (240 lbs) überschreitet.

	- Öffnen Sie das Gerät nicht, ohne vorher mit Ihrem Händler zu 
sprechen.

Elektrische Sicherheit

(Betrifft nur elektrisch betriebene Geräte)

	- Vergewissern Sie sich vor der Verwendung stets, dass die 
Netzspannung mit der Spannung auf dem Typenschild des Geräts 
übereinstimmt.

	- Verwenden Sie kein Verlängerungskabel.
	- Halten Sie das Netzkabel von Hitze, Öl und scharfen Kanten fern.
	- Verändern Sie nichts am Netzkabel oder am Netzstecker.
	- Verwenden Sie das Gerät nicht, falls das Netzkabel oder der 

Netzstecker beschädigt oder defekt ist. Ist das Netzkabel oder 
der Netzstecker beschädigt oder defekt, wenden Sie sich an Ihren 
Händler.

	- Wickeln Sie das Netzkabel immer vollständig ab.
	- Lassen Sie das Netzkabel nicht unter dem Gerät entlanglaufen. 

Lassen Sie das Netzkabel nicht unter einem Teppich entlanglaufen. 
Stellen Sie keine Gegenstände auf das Netzkabel.

	- Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel nicht über der Kante 
eines Tisches hängt. Vergewissern Sie sich, dass niemand 
versehentlich über das Netzkabel stolpert.

	- Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, wenn der Netzstecker 
in die Wandsteckdose eingesteckt ist.

	- Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um den Netzstecker aus der 
Wandsteckdose zu ziehen.

	- Ziehen Sie den Netzstecker aus der Wandsteckdose, wenn das 
Gerät nicht verwendet wird, bevor es zusammengebaut oder 
zerlegt wird sowie vor der Reinigung und Wartung.

 WARNUNG
•	 Verwenden Sie niemals Wasser oder eine andere Flüssigkeit 

direkt auf oder in der Nähe des Geräts, sondern nur ein feuchtes 
Tuch, wenn das Gerät feucht gereinigt werden muss.

•	 Die direkte Verwendung von Flüssigkeit ist schädlich für die 
Komponenten des Geräts und kann zu einem elektrischen Schlag 
durch einen Kurzschluss führen.  
 Dies kann zu schweren Verletzungen oder sogar zum Tod führen.

Montageanleitungen

Beschreibung Abbildung A

Die Abbildung zeigt, wie das Gerät nach der Montage aussehen wird. 
Sie können diese bei der Montage als Referenz verwenden, befolgen 
Sie die Montageschritte aber immer in der richtigen Reihenfolge, wie 
in den Abbildungen gezeigt. 

Beschreibung Abbildung B

Die Abbildung zeigt, welche Komponenten und Teile in der Lieferung 
enthalten sein sollen.

   HINWEIS
•	 Kleinteile können in Hohlräumen im Styropor-Produktschutz 

versteckt/verpackt werden
•	 Fehlt ein Teil, wenden Sie sich an Ihren Händler.

Beschreibung Abbildung C

Die Abbildung zeigt den Zubehörsatz, der mit Ihrem Produkt geliefert 
wird. 
Er enthält Schrauben, Unterlegscheiben, Muttern usw. sowie die 
erforderlichen Werkzeuge zur ordnungsgemäßen Montage Ihres 
Trainers. 

Beschreibung Abbildung D

Die Abbildungen zeigen Ihnen in der richtigen Reihenfolge, wie Sie 
Ihren Trainer am besten montieren. 

   HINWEIS
•	 Die in den Montageschritten angegebenen Teilenummern 

beginnen mit der Ersatzteilzeichnung, die Sie in der Online-
Version des Benutzerhandbuchs finden.

 WARNUNG 
•	 Bauen Sie das Gerät in der angegebenen Reihenfolge 

zusammen.
•	 Tragen und bewegen Sie das Gerät mit mindestens zwei 

Personen.

 VORSICHT
•	 Stellen Sie das Gerät auf festen, ebenen Boden.
•	 Stellen Sie das Gerät auf eine schützende Unterlage, um 

Schäden am Bodenbelag zu vermeiden.
•	 Sorgen Sie rund um das Gerät für einen Freiraum von 

mindestens 100 cm.
•	 Der richtige Zusammenbau des Geräts geht aus den 

Abbildungen hervor.

Zusätzliche Montagehinweise

D6 Pedale korrekt einsetzen 

   HINWEIS
•	 Rechte und linke Seite werden aus der Perspektive der 

Übungspositionen definiert. 

Rechtes Handpedal
Suchen Sie die Markierung “R” oder “L” auf der Pedalachse
	- Stecken Sie das rechte Handpedal “R” in die rechte Handkurbel.
	- Drehen Sie zunächst die Pedalachse von Hand im Uhrzeigersinn.
	- Verwenden Sie den Schraubenschlüssel, um das Pedal vollständig 

festzuziehen.

Linkes Handpedal
	- Stecken Sie das linke Pedal “L” in die linke Handkurbel.
	- Drehen Sie zunächst die Pedalachse von Hand gegen den 

Uhrzeigersinn.
	- Verwenden Sie den Schraubenschlüssel, um das Pedal vollständig 

festzuziehen.

Klicken Sie hier, um unser unterstützendes YouTube-Video zu 
sehen. https://youtu.be/Devel2ZhCAc

   HINWEIS
•	 Heben Sie die Werkzeuge für künftige Zwecke auf, die zu diesem 

Produkt geliefert wurden, wenn Sie die Montage beendet haben. 
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